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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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希伯来书 

第 1 章 

1 神(G3588) G2316 既在古时 G3819 借着 G1722 众先

知 G4396 多次 G4181 (G2532) 多方 G4187 的晓谕
G2980 列祖(G3588) G3962 ， 

  Long agoG3819 GodG2316 spokeG2980 to 
theG3588 fathersG3962 byG1722 theG3588 
prophetsG4396 at different timesG4181 
andG2532 in different waysG4187 . 

2 就在 G1909 这 G5130 末 G2078 世(G3588) G2250 借

着 G1722 他儿子 G5207 晓谕 G2980 我们
G2254 ；又早已立 G5087 他 G3739 为承受 G2818 

万有的 G3956 ，也 G2532 曾借着 G1223 他(G3739) 

创造 G4160 诸世界(G3588) (G165) 。 

  InG1909 theseG5130 lastG2078 daysG2250 , 
he has spokenG2980 to usG2254 byG1722 
his SonG5207 . God has appointedG5087 
himG3739 heirG2818 of allG3956 things 
andG2532 madeG4160 theG3588 
universeG165 throughG1223 himG3739 . 

3 他 G3739 是 G5607 神 G0 荣耀(G3588) G1391 所发

的光辉 G541 ，(G2532) 是神(G846) 本体(G3588) 
(G5287) 的真像 G5481 ，(G5037) 常用他 G846 权

能 G1411 的命令(G3588) (G4487) 托住 G5342 万有
(G3588) G3956 。他洗净了 G4160 G2512 人的罪
(G3588) G266 ，就坐 G2523 在 G1722 高天(G5308) 

至大者(G3588) G3172 的右边 G1188 。 

  The SonG3739 isG5607 the radianceG541 
of God’s gloryG1391 andG2532 the exact 
expressionG5481 of hisG846 natureG5287 , 
sustainingG5342 allG3956 things by 
hisG846 powerfulG1411 wordG4487 . After 
makingG4160 purificationG2512 for 
sinsG266 , he sat downG2523 atG1722 the 
right handG1188 of theG3588 MajestyG3172 
onG1722 highG5308 . 

4 他所承受的 G2816 名 G3686 ，既(G3745) 比(G1096) 
G2909 天使(G3588) G32 的名更 G5118 尊贵
G1313 ，就远超过 G3844 天使(G846) 。 

  So he becameG1096 superiorG5118 G2909 
to theG3588 angelsG32 , just asG3745 the 
nameG3686 he inheritedG2816 is more 
excellentG1313 thanG3844 theirsG846 . 

5 
(G1063) 所有的天使(G3588) G32 ，神从来 G4218 

对那一个 G5101 说 G2036 ，‚你 G4771 是 G1488 

我的 G3450 儿子 G5207 ，我 G1473 仉日 G4594 

生 G1080 你 G4571 ‛？又 G2532 G3825 指着那一

个说：‚我 G1473 要作 G2071 (G1519) 他的 G846 

父 G3962 ，(G2532) 他 G846 要作 G2071 (G1519) 我

的 G3427 子 G5207 ‛？ 

  ForG1063 to whichG5101 of the angelsG32 
did He everG4218 sayG2036 , YouG4771 
areG1488 MyG3450 SonG5207 ; todayG4594 I 
have become YourG4571 FatherG1080 ,  
orG2532 againG3825 , IG1473 will beG2071 
HisG846 FatherG3962 , andG2532 HeG846 
will beG2071 MyG3427 SonG5207 ?  

6 再者 G1161 G3825 ，神使 G1521 长子(G3588) G4416 

到 G1519 世上(G3588) G3625 来的时候 G3752 〔或

作：神再使长子到世上来的时候〕，就说
G3004 ：‚(G2532) 神 G2316 的使者 G32 都 G3956 

要拜 G4352 他 G846 。‛ 

  WhenG3752 He againG3825 bringsG1521 
HisG3588 firstbornG4416 intoG1519 theG3588 
worldG3625 , He saysG3004 , AndG2532 
allG3956 God’sG2316 angelsG32 must 
worshipG4352 HimG846 .  

7 
(G2532) 论到 G4314 G3303 使者(G3588) G32 ，又说
G3004 ：‚神(G3588) 以 G4160 风(G846) G4151 为

使者(G3588) G32 ，(G2532) 以火(G846) G4442 焰
G5395 为仆役(G3588) G3011 ；‛ 

  AndG2532 aboutG4314 theG3588 angelsG32 
He saysG3004 :HeG3588 makesG4160 
HisG846 angelsG32 windsG4151 ,andG2532 
HisG846 servantsG3011 a fieryG4442 
flameG5395 , 
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8 论到 G4314 子(G3588) G5207 却 G1161 说：‚神
(G3588) G2316 阿，你的 G4675 宝座(G3588) G2362 

是永永远远 G1519 (G3588) G165 (G3588) G165 的；
(G2532) 你的 G846 国(G3588) G932 权 G4464 是正
(G3588) G2118 直(G3588) (G4464) 的。 

  butG1161 toG4314 theG3588 
SonG5207 :YourG4675 throneG2362 , 
GodG2316 ,is foreverG1519 G3588 G165 G3588 
G165 andG2532 ever,and theG3588 
scepterG4464 of YourG4675 kingdomG932 
is a scepterG4464 of justiceG2118 . 

9 你喜爱 G25 公义 G1343 ，(G2532) 恨恶 G3404 罪

恶 G458 ；所以 G1223 G5124 神(G3588) G2316 ，

就是你的 G4675 神(G3588) G2316 ，用喜乐 G20 

油 G1637 膏 G5548 你 G4571 ，胜过 G3844 膏你

的 G4675 同伴(G3588) G3353 ；‛ 

  You have lovedG25 righteousnessG1343 
andG2532 hatedG3404 
lawlessnessG458 ;this is whyG1223 G5124 
GodG2316 , YourG4675 GodG2316 ,has 
anointedG5548 YouG4571 with the oilG1637 
of joyG20 rather thanG3844 YourG4675 
companionsG3353 . 

10 又 G2532 说：‚主 G2962 [雅伟]阿，你 G4771 
(G2596) 起初 G746 立了地(G3588) G1093 的根基
G2311 ；(G2532) 天(G3588) G3772 也是 G1526 你
G4675 手(G3588) G5495 所造的 G2041 。 

  AndG2532 :InG2596 the beginningG746 , 
LordG2962 ,You establishedG2311 
theG3588 earthG1093 ,andG2532 theG3588 
heavensG3772 areG1526 the worksG2041 
of YourG4675 handsG5495 ; 

11 天地(G846) 都要灭没 G622 ，你 G4771 却 G1161 

要长存 G1265 。(G2532) 天地都 G3956 要像 G5613 

衣服 G2440 渐渐旧了 G3822 ； 

  theyG846 will perishG622 , butG1161 
YouG4771 remainG1265 .They will allG3956 
wear outG3822 likeG5613 clothingG2440 ; 

12 
(G2532) 你要将天地(G846) 卷起来 G1667 ，像
G5616 一件外衣 G4018 ，(G2532) 天地(G846) 就都

改变了 G236 (G5613) (G2440) 。惟 G1161 有你
G4771 (G1488) 永不改变(G3588) (G846) ；(G2532) 你

的 G4675 年数(G3588) G2094 没有 G3756 穷尽
G1587 。‛ 

  You will roll themG848 upG1667 likeG5616 
a cloakG4018 ,andG2532 they will be 
changedG236 likeG5613 a 
robeG2440 .ButG1161 YouG4771 areG1488 
theG3588 sameG846 ,andG2532 YourG4675 
yearsG2094 will neverG3756 endG1587 . 

13 
(G1161) 所有的天使(G3588) G32 ，神从来 G4218 

对 G4314 那一个 G5101 说 G2046 ：‚你坐 G2521 

在 G1537 我的 G3450 右边 G1188 ，等 G302 G2193 

我使 G5087 你 G4675 仇敌(G3588) G2190 作你的
G4675 脚凳 G5286 (G3588) (G4228) ‛？ 

  NowG1161 toG4314 whichG5101 of theG3588 
angelsG32 has He everG4218 
saidG2046 :SitG2521 atG1537 MyG3450 right 
handG1188 untilG2193 G302 I makeG5087 
YourG4675 enemiesG2190 YourG4675 
footstoolG5286 G3588 G4228 ? 

14 天使岂不 G3780 都 G3956 是 G1526 服役的 G3010 

灵 G4151 、奉差遣 G649 为 G1223 那将要(G3588) 
G3195 承受 G2816 救恩 G4991 的人效力(G1519) 
G1248 吗？ 

  AreG1526 they notG3780 allG3956 
ministeringG3010 spiritsG4151 sent 
outG649 toG1519 serveG1248 thoseG3588 
who are goingG3195 to inheritG2816 
salvationG4991 ? 

  

第 2 章 

1 所以 G1223 G5124 ，我们 G2248 当 G1163 越
G4056 发郑重 G4337 所听见(G3588) G191 的道

理，恐怕 G3379 我们随流失去 G3901 。 

  For this reasonG1223 G5124 , weG2248 
mustG1163 pay attentionG4337 all the 
moreG4056 to what we have heardG191 , 
so that we will notG3379 drift awayG3901 . 
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2 
(G1063) 那借着 G1223 天使(G3588) G32 所传的
G2980 话 G3056 既 G1487 是 G1096 确定的
G949 ；(G2532) 凡 G3956 犯 G3847 悖逆 G3876 的

都受了 G2983 该受的 G1738 报应 G3405 。 

  ForG1063 ifG1487 theG3588 messageG3056 
spokenG2980 throughG1223 angelsG32 
wasG1096 legally binding andG2532 
everyG3956 transgressionG3847 andG2532 
disobedienceG3876 receivedG2983 a 
justG1738 punishmentG3405 , 

3 我们 G2249 若忽略 G272 这么大 G5082 的救恩
G4991 ，怎能 G4459 逃罪 G1628 呢？这 G3748 救

恩起先 G746 (G2983) 是 G1223 主*(G3588) G2962 

亲自讲的 G2980 ，后来是 G5259 听见的人(G3588) 
G191 给 G1519 我们 G2248 证实了 G950 。 

  howG4459 will weG2249 escapeG1628 if we 
neglectG272 such a greatG5082 
salvationG4991 ? This salvationG3748 
hadG2983 its beginningG746 when it was 
spoken ofG2980 byG1223 theG3588 
LordG2962 , and it was confirmedG950 
toG1519 usG2248 byG5259 thoseG3588 who 
heardG191 him. 

4 神(G3588) G2316 又按 G2596 自己的 G846 旨意
(G3588) G2308 ，用(G5037) 神迹 G4592 、G2532 奇

事 G5059 和 G2532 百般的 G4164 异能 G1411 ，

并 G2532 圣 G40 灵 G4151 的恩赐 G3311 ，同他

们作见证 G4901 。 

  At the same time, GodG2316 also 
testifiedG4901 by signsG4592 andG5037 
G2532 wondersG5059 , variousG4164 
miraclesG1411 , andG2532 
distributionsG3311 of gifts from the 
HolyG40 SpiritG4151 according toG2596 
hisG846 willG2308 . 

5 我们所说 G2980 将来的 G3195 世界(G3588) 
G3625 ，(G4012) (G3739) 神原 G1063 没 G3756 有交

给天使 G32 管辖 G5293 。 

  ForG1063 he has notG3756 subjectedG5293 
to angelsG32 theG3588 worldG3625 to 
comeG3195 thatG3739 we are talkingG2980 
aboutG4012 . 

6 但 G1161 有人 G5100 在经上某处 G4225 证明
G1263 说 G3004 ：‚人 G444 算 G2076 什么
G5101 ，你竟 G3754 顾念 G3403 他 G846 ？(G2228) 

世 G444 人 G5207 算什么，你竟 G3754 眷顾
G1980 他 G846 ？ 

  ButG1161 oneG5100 has somewhereG4225 
testifiedG1263 :WhatG5101 isG2076 
manG444 thatG3754 You rememberG3403 
himG846 ,orG2228 the sonG5207 of 
manG444 thatG3754 You care forG1980 
himG846 ? 

7 你叫他比天使微小一点〔或作：你叫他 G846 

暂时 G1024 G5100 比 G3844 天使 G32 小
G1642 〕，赐他 G846 荣耀 G1391 (G2532) 尊贵
G5092 为冠冕 G4737 ，并 G2532 将 G1909 你
G4675 手(G3588) G5495 所造的(G3588) G2041 都派

他 G846 管理 G2525 ， 

  You made himG846 lowerG1642 thanG3844 
the angelsG32 for a short 
timeG1024 ;You crownedG4737 himG846 
with gloryG1391 andG2532 honorG5092  

8 叫万物 G3956 都服在 G5293 他的 G846 脚(G3588) 
G4228 下 G5270 。‛既 G1063 叫 G1722 万(G3588) 
G3956 物都服(G3588) G5293 他 G846 ，就没 G3762 

有剩下 G863 一样不服 G506 他 G846 的。只是
G1161 如仉 G3568 我们还不 G3768 见 G3708 万物
(G3588) G3956 都服 G5293 他 G846 。 

  and subjectedG5293 everythingG3956 
underG5270 hisG846 feetG4228 .ForG1063 
inG1722 G3588 subjectingG5293 
everythingG3956 to himG846 , He leftG863 
nothingG3762 that is not subjectG506 to 
himG846 . As it is, we do not yetG3768 
seeG3708 everythingG3956 subjectedG5293 
to himG846 . 
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9 惟 G1161 独见 G991 那 G3588 成为比 G3844 天使
G32 小一点 G1642 的耶稣 G2424 〔或作：惟独

见耶稣暂时 G1024 G5100 比天使小〕；因为
G1223 受死(G3588) G2288 的苦(G3588) G3804 ，就

得了尊贵 G5092 (G2532) 荣耀 G1391 为冠冕
G4737 ，叫(G3704) 他因着神 G2316 的恩 G5485 ，

为 G5228 人人 G3956 尝了 G1089 死味 G2288 。 

  ButG1161 we do seeG991 JesusG2424  —
 made lowerG1642 thanG3844 the 
angelsG32 for a short timeG1024 so 
thatG3704 by God’sG2316 graceG5485 He 
might tasteG1089 deathG2288 forG5228 
everyoneG3956  — crownedG4737 with 
gloryG1391 andG2532 honorG5092 because 
ofG1223 His sufferingG3804 in deathG2288 . 

10 原来 G1063 那(G846) G3739 为 G1223 万物 G3956 

所属(G2532) 为 G1223 万物 G3956 所本的
(G3739) ，要领 G71 许多 G4183 的儿子 G5207 进
G1519 荣耀 G1391 里去，使救 G4991 他们的 G846 

元帅(G3588) G747 ，因受 G1223 苦难 G3804 得以

完全 G5048 ，本是合宜(G4241) 的。 

  ForG1063 in bringingG71 manyG4183 sons 
and daughtersG5207 toG1519 gloryG1391 , 
it was entirely appropriateG4241 that 
GodG846  — forG1223 whomG3739 
andG2532 throughG1223 whomG3739 
allG3956 things exist — should make 
theG3588 sourceG747 of theirG846 
salvationG4991 perfectG5048 throughG1223 
sufferingsG3804 . 

11 因 G1063 那使人成圣的(G3588) G37 和 G2532 那

些得以成圣的 G37 ，(G5037) 都 G3956 是出于
G1537 一 G1520 。所以 G1223 (G3739) (G156) ，他

称 G2564 他们 G846 为弟兄 G80 也不 G3756 以为

耻 G1870 ， 

  ForG1063 theG3588 one who sanctifiesG37 
andG5037 G2532 thoseG3588 who are 
sanctifiedG37 allG3956 have oneG1520 
Father. That is whyG1223 G3739 G156 
Jesus is notG3756 ashamedG1870 to 
callG2564 themG846 brothers and 
sistersG80 , 

12 说 G3004 ：‚我要将你的 G4675 名(G3588) G3686 

传与 G518 我的 G3450 弟兄(G3588) G80 ，在
G1722 会 G1577 中 G3319 我要颂扬 G5214 你
G4571 ；‛ 

  sayingG3004 :I will proclaimG518 
YourG4675 nameG3686 to MyG3450 
brothersG80 ;I will sing hymnsG5214 to 
YouG4571 inG1722 G3319 the 
congregationG1577 . 

13 
(G2532) 又 G3825 说：‚我 G1473 要 G2071 倚赖
G3982 (G1909) 他 G846 ‛；(G2532) 又 G3825 说：

‚看哪 G2400 ，我 G1473 与 G2532 神(G3588) 
G2316 所给 G1325 我 G3427 的(G3739) 儿女(G3588) 
G3813 。‛ 

  AgainG3825 , IG1473 will trustG3982 inG1909 
HimG846 . AndG2532 againG3825 , Here 
IG1473 am withG2532 theG3588 
childrenG3813 GodG2316 gaveG1325 
MeG3427 . 

14 
(G3767) 儿女(G3588) G3813 既 G1893 同有 G2841 血
G129 (G2532) 肉 G4561 之体，他(G3588) 也 G2532 

照样 G3898 亲自 G846 成了 G3348 血肉之体，特

要 G2443 借着 G1223 死(G3588) G2288 败坏 G2673 

那掌 G2192 死(G3588) G2288 权 G2904 的，就是
G5124 G2076 魔鬼(G3588) G1228 ， 

  NowG3767 sinceG1893 theG3588 
childrenG3813 have fleshG4561 and 
bloodG129 in commonG2841 , Jesus 
alsoG2532 sharedG3348 in theseG3898 , so 
thatG2443 throughG1223 his deathG2288 he 
might destroyG2673 theG3588 one 
holdingG2192 theG3588 powerG2904 of 
deathG2288  — thatG5123 isG2076 , theG3588 
devilG1228  —  

15 并 G2532 要释放 G525 那些 G5128 一 G3956 生
(G3588) G2198 因 G1223 怕 G5401 死 G2288 而为
G2258 (G1777) 奴仆 G1397 的人 G3745 。 

  andG2532 freeG525 thoseG5128 whoG3745 
wereG2258 held inG1777 slaveryG1397 
allG3956 their livesG2198 by the fearG5401 
of deathG2288 . 
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16 
(G1063) 他并(G1222) 不 G3756 救拔 G1949 天使
G32 ，乃是 G235 救拔 G1949 亚伯拉罕 G11 的后

裔 G4690 。 

  ForG1063 it is clearG1222 that he does 
notG3756 reach out to helpG1949 
angelsG32 , butG235 to helpG1949 
Abraham’s offspringG4690 . 

17 所以 G3606 ，(G2596) 他凡事 G3956 该 G3784 与

他的弟兄(G3588) G80 相同 G3666 ，为 G2443 要

在(G3588) G4314 神(G3588) G2316 的事上成为
G1096 慈悲 G1655 (G2532) 忠信的 G4103 大祭司
G749 ，为 G1519 百姓(G3588) G2992 的罪(G3588) 
G266 献上挽回祭 G2433 。 

  ThereforeG3606 , he hadG3784 to be 
likeG3666 his brothers and sistersG80 
inG2596 everyG3956 way, so thatG2443 he 
could becomeG1096 a mercifulG1655 
andG2532 faithfulG4103 high priestG749 in 
mattersG3588 pertaining toG4314 
GodG2316 , to make atonement forG2433 
theG3588 sinsG266 of theG3588 
peopleG2992 . 

18 他自己 G846 既然 G1063 (G1722) (G3739) 被试探
G3985 而受苦 G3958 ，就能 G1410 搭救 G997 被

试探的(G3588) G3985 人。 

  ForG1063 sinceG1722 G3739 heG846 himself 
has sufferedG3958 when he was 
temptedG3985 , he is ableG1410 to 
helpG997 thoseG3588 who are 
temptedG3985 . 

  

第 3 章 

1 
(G3606) 同 G3353 蒙天 G2032 召 G2821 的圣洁 G40 

弟兄 G80 阿，你们应当思想 G2657 我们 G2257 

所认(G3588) G3671 为使者(G3588) G652 、(G2532) 

为大祭司 G749 的耶稣 G2424 。 

  ThereforeG3606 , holyG40 brothers and 
sistersG80 , who shareG3353 in a 
heavenlyG2032 callingG2821 , 
considerG2657 JesusG2424 , theG3588 
apostleG652 andG2532 high priestG749 of 
ourG2257 confessionG3671 . 

2 他为 G5607 那设立(G3588) G4160 他 G846 的尽忠
G4103 ，如 G5613 同 G2532 摩西 G3475 在 G1722 

神 G846 的全 G3650 家(G3588) G3624 尽忠一样。 

  He wasG5607 faithfulG4103 to theG3588 
one who appointedG4160 himG846 , just 
asG5613 MosesG3475 was inG1722 allG3650 
God’s householdG3624 . 

3 
(G1063) 他(G3778) 比 G3844 摩西 G3475 算是 G515 

更 G4119 配多得荣耀 G1391 ，好像 G2596 G3745 

建造(G3588) G2680 房屋 G846 的比 G2192 房屋
(G3588) G3624 更 G4119 尊荣 G5092 ； 

  ForG1063 JesusG3778 is considered 
worthyG515 of moreG4119 gloryG1391 
thanG3844 MosesG3475 , just asG2596 
G3745 theG3588 builderG2680 hasG2192 
moreG4119 honorG5092 than theG3588 
houseG3624 . 

4 因为 G1063 (G3956) 房屋 G3624 都必有 G5259 人
G5100 建造 G2680 ，但 G1161 建造(G3588) G2680 

万物 G3956 的就是神 G2316 。 

  NowG1063 everyG3956 houseG3624 is 
builtG2680 byG5259 someoneG5100 , 
butG1161 theG3588 one who builtG2680 
everythingG3956 is GodG2316 . 

5 
(G2532) 摩西 G3475 为 G5613 仆人 G2324 ，在
G1722 神(G846) 的全 G3650 家(G3588) G3624 诚然
G3303 尽忠 G4103 ，为 G1519 要证明 G3142 将来

必传说的(G3588) G2980 事。 

  MosesG3475 was faithfulG4103 asG5613 a 
servantG2324 inG1722 allG3650 God’s 
householdG3624 , asG1519 a 
testimonyG3142 to what would be 
saidG2980 in the future. 
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6 但 G1161 基督 G5547 为 G5613 儿子 G5207 ，治

理(G1909) 神的 G846 家 G3624 ；我们若 G1437 将
G2722 可夸的(G3588) G2745 盼望(G3588) G1680 和
G2532 胆量(G3588) G3954 坚持 G949 到 G3360 底
G5056 ，(G3739) 便是 G2070 (G2249) 他的家 G3624 

了。 

  ButG1161 ChristG5547 was faithful asG5613 
a SonG5207 overG1909 hisG846 
householdG3624 . And weG2249 areG2070 
thatG3739 householdG3624 ifG1437 we hold 
on toG2722 our confidenceG3954 andG2532 
theG3588 hopeG1680 in which we 
boastG2745 . 

7 
(G1352) 圣 G40 灵(G3588) G4151 有 G2531 话说
G3004 ：‚你们仉日 G4594 若 G1437 听 G191 他

的 G846 话(G3588) G5456 ， 

  ThereforeG1352 , asG2531 theG3588 
HolyG40 SpiritG4151 
saysG3004 :TodayG4594 , ifG1437 you 
hearG191 HisG846 voiceG5456 , 

8 就不 G3361 可硬着 G4645 (G5216) 心(G3588) 
G2588 ，像 G5613 在 G1722 旷野(G3588) G2048 惹
(G3588) G3894 他发怒、(G1722) 试探(G3588) G3986 

他的(G2596) 时候 G2250 一样。 

  do notG3361 hardenG4645 yourG5216 
heartsG2588 asG5613 inG1722 theG3588 
rebellionG3894 ,onG2596 theG3588 dayG2250 
of testingG3986 inG1722 theG3588 
wildernessG2048 , 

9 在那里 G3757 ，你们的 G5216 祖宗(G3588) G3962 
(G1722) 试 G3985 我探 G1381 我，并且 G2532 观

看 G1492 我的 G3450 作为(G3588) G2041 有四十
G5062 年 G2094 之久。 

  whereG3757 yourG5216 fathersG3962 
testedG3985 Me, triedG1381 Me,andG2532 
sawG3708 MyG3450 worksG2041  

10 所以 G1352 ，我厌烦 G4360 那 G3778 世代(G3588) 
G1074 的人，(G2532) 说 G2036 ：‘他们 G846 心

里(G3588) G2588 常常 G104 迷糊 G4105 ，竟 G1161 

不 G3756 晓得 G1097 我的 G3450 作为(G3588) 
G3598 ’！ 

  for 40G5062 yearsG2094 .ThereforeG1352 I 
was provoked withG4360 thatG3588 
generationG1074 andG2532 saidG2036 , 
“They alwaysG104 go astrayG4105 in 
theirG3588 heartsG2588 ,andG1161 theyG846 
have notG3756 knownG1097 MyG3450 
waysG3598 .” 

11 我就 G5613 在怒(G3588) G3709 中 G1722 起誓
G3660 说；‘他们断不 G1487 可进 G1525 入
G1519 我的 G3450 安息(G3588) G2663 ’。‛ 

  So I sworeG3660 inG1722 MyG3450 
angerG3709 ,“They will not enterG1525 
MyG3450 restG2663 .” 

12 弟兄们 G80 ，你们要谨慎 G991 ，免得 G3379 

你们 G5216 中间 G1722 或有人(G5100) 存着 G2071 

不信的 G570 恶 G4190 心 G2588 ，把(G1722) 永生
G2198 神 G2316 离 G575 弃了(G3588) G868 。 

  Watch outG991 , brothers and 
sistersG80 , so that there won’t beG2071 
inG1722 anyG5100 of youG5216 an 
evilG4190 , unbelievingG570 heartG2588 
that turns awayG868 fromG575 the 
livingG2198 GodG2316 . 

13 总要 G235 趁着 G891 G3739 还有 G2564 仉日
(G3588) G4594 ，天天 G2596 G1538 G2250 彼此
G1438 相劝 G3870 ，免得 G2443 G3361 你们 G5216 

中间 G1537 有人 G5100 被罪(G3588) G266 迷惑
G539 ，心里就刚硬了 G4645 。 

  ButG235 encourageG3870 eachG1538 
other dailyG2250 , whileG891 G3739 it is 
still calledG2564 todayG4594 , so thatG2443 
noneG3361 G5100 ofG1537 youG5216 is 
hardenedG4645 by sin’sG266 
deceptionG539 . 

14 我们若 G1437 将 G2722 起初(G3588) G746 确实的

信心 G5287 坚持 G949 到 G3360 底 G5056 ，就
G1063 在 G1096 基督(G3588) G5547 里有分了
G3353 。 

  ForG1063 we have becomeG1096 
participantsG3353 in ChristG5547 ifG1437 
we holdG2722 firmlyG949 untilG3360 the 
endG5056 theG3588 realityG5287 that we 
had at theG3588 startG746 . 
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15 经上 G1722 说(G3588) G3004 ：‚你们仉日 G4594 

若 G1437 听 G191 他的 G846 话(G3588) G5456 ，就

不 G3361 可硬着 G4645 (G5216) 心(G3588) G2588 ，

像 G5613 惹他发怒的(G3588) G3894 日子 G1722 一

样。‛ 

  AsG1722 G3588 it is 
saidG3004 :TodayG4594 , ifG1437 you 
hearG191 HisG846 voiceG5456 ,do notG3361 
hardenG4645 yourG5216 heartsG2588 
asG5613 inG1722 theG3588 rebellionG3894 . 

16 那时 G1063 ，听见 G191 他话惹 G3893 他发怒的

是谁 G5100 呢？岂 G235 不 G3756 是跟着 G1223 

摩西 G3475 从 G1537 埃及 G125 出来(G3588) G1831 

的众人 G3956 吗？ 

  ForG1063 whoG5101 heardG191 and 
rebelledG3893 ? Wasn’t it allG3956 who 
came out ofG1831 G1537 EgyptG125 
underG1223 MosesG3475 ? 

17 神四十 G5062 年 G2094 之久，又 G1161 厌烦
G4360 谁 G5101 呢？岂不 G3780 是那些犯罪
(G3588) G264 、尸首(G3588) G2966 倒 G4098 在
G1722 旷野(G3588) G2048 的人 G3739 吗？ 

  With whomG5101 was God angryG4360 
for fortyG5062 yearsG2094 ? Wasn’t it 
with thoseG3588 who sinnedG264 , 
whoseG3739 bodiesG2966 fellG4098 inG1722 
theG3588 wildernessG2048 ? 

18 又 G1161 向谁 G5101 起誓 G3660 ，不容 G3361 

他们进 G1525 入 G1519 他的 G846 安息(G3588) 
G2663 呢；岂 G1487 不是 G3361 向那些不信从

的(G3588) G544 人吗？ 

  AndG1161 to whomG5101 did he 
swearG3660 that they would notG3361 
enterG1525 G1519 hisG846 restG2663 , ifG1487 
notG3361 to thoseG3588 who 
disobeyedG544 ? 

19 这样 G2532 看 G991 来 G3754 ，他们不 G3756 能
G1410 进入 G1525 安息是因为 G1223 不信 G570 

的缘故了。 

  SoG2532 we seeG991 thatG3754 they were 
unableG3756 G1410 to enterG1525 because 
ofG1223 unbeliefG570 . 

  

第 4 章 

1 我们既蒙留下 G2641 ，有进 G1525 入 G1519 他
G846 安息(G3588) G2663 的应许 G1860 ，就当
G3767 畏惧 G5399 ，免得 G3379 我们〔原文是

你们 G5216 〕中间 G1537 或有人 G5100 似乎
G1380 是赶不上了 G5302 。 

  ThereforeG3767 , since the promiseG1860 
to enterG1525 G1519 hisG846 restG2663 
remainsG2641 , let us bewareG5399 that 
noneG3379 G5100 ofG1537 youG5216 be 
foundG1380 to have fallen shortG5302 . 

2 
(G2532) 因为 G1063 有 G2070 福音传给 G2097 我

们，像 G2509 传给他们 G2548 一样；只是 G235 

所听见的(G3588) G189 道(G3588) G3056 与他们
G1565 无 G3756 益 G5623 ，因为他们没 G3361 有

信心(G3588) G4102 与所听见的(G3588) G191 道调

和 G4786 。 

  ForG1063 we also have received the 
good newsG2070 G2097 just asG2509 
theyG2548 did. ButG235 theG3588 
messageG3056 they heardG189 did 
notG3756 benefitG5623 themG1565 , since 
they were notG3361 unitedG4786 with 
thoseG3588 who heardG191 it in 
faithG4102 . 

3 但 G1063 我们已经相信(G3588) G4100 的人得以

进 G1525 入 G1519 那安息(G3588) G2663 ，正如
G2531 神所说 G2046 ：‚G5613 我在 G1722 (G3450) 

怒(G3588) G3709 中起誓 G3660 说：‘他们断不

可 G1487 进 G1525 入 G1519 我的 G3450 安息
(G3588) G2663 ！’‛其实 G2543 造物之工(G3588) 
G2041 ，从 G575 创 G2602 世 G2889 以来已经成

全了 G1096 。 

  (forG1063 we who have believedG4100 
enterG1525 theG3588 restG2663 ), in 
keeping withG2531 what He has 
saidG2046 :So I sworeG3660 inG1722 
MyG3450 angerG3709 ,they will not 
enterG1525 MyG3450 restG2663 .And 
yetG2543 HisG3588 worksG2041 have been 
finishedG1096 sinceG575 the 
foundationG2602 of the worldG2889 , 
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4 
(G1063) 论到 G4012 第七日(G3588) G1442 ，有一

处 G4225 说 G2046 G3779 ，‚到 G1722 第七
G1442 日(G3588) G2250 神(G3588) G2316 就 G2532 

歇了 G2664 (G575) 他 G846 一切的 G3956 工(G3588) 
G2041 。‛ 

  forG1063 somewhereG4225 He has 
spokenG2046 aboutG4012 theG3588 
seventhG1442 day in this 
wayG3779 :AndG2532 onG1722 theG3588 
seventhG1442 dayG2250 GodG2316 
restedG2664 fromG575 allG3956 HisG846 
worksG2041 . 

5 
(G2532) 又 G3825 有 G1722 一处(G5129) 说：‚他

们断不可 G1487 进 G1525 入 G1519 我的 G3450 

安息(G3588) G2663 ！‛ 

  AgainG3825 , inG1722 thatG5129 passage 
He says, They will never enterG1525 
MyG3450 restG2663 . 

6 既 G1893 G3767 有(G620) 必进 G1525 (G1519) 安息
(G846) 的人 G5100 ，(G2532) 那先前(G3588) G4386 

听见福音的 G2097 ，因为 G1223 不信从 G543 ，

不得 G3756 进去 G1525 。 

  ThereforeG3767 , sinceG1893 it 
remainsG620 for someG5100 to enterG1525 
G1519 itG846 , andG2532 thoseG3588 who 
formerlyG4386 received the good 
newsG2097 did notG3756 enterG1525 
because ofG1223 disobedienceG543 , 

7 所以过了 G3326 多 G5118 年(G5550) ，就在 G1722 

大卫 G1138 的书上(G3004) ，又 G3825 限定 G3724 

一 G5100 日 G2250 ，如 G2531 以上所引的说
G4308 ：‚你们仉日(G3588) G4594 若 G1437 听
G191 他的 G846 话 G5456 ，就不可 G3361 硬着
G4645 (G5216) 心(G3588) G2588 。‛ 

  againG3825 , He specifiesG3724 a 
certainG5100 dayG2250  — todayG4594  —
 speakingG3004 throughG1722 DavidG1138 
afterG3326 such a longG5118 timeG5550 , 
asG2531 previously 
statedG4302 :TodayG4594 , ifG1437 you 
hearG191 HisG846 voiceG5456 ,do notG3361 
hardenG4645 yourG5216 heartsG2588 . 

8 若 G1487 是 G1063 约书亚 G2424 已叫他们 G846 

享了安息 G2664 ，后来 G3326 G5023 神(G302) 就

不 G3756 再提 G2980 G4012 别的 G243 日子 G2250 

了。 

  ForG1063 ifG1487 JoshuaG2424 had given 
themG846 restG2664 , God would notG3756 
have spokenG2980 laterG3326 aboutG4012 
anotherG243 dayG2250 . 

9 这样 G686 看来，必另有一安息日 G4520 的安

息为神的(G3588) G2316 子民(G3588) G2992 存留
G620 。 

  ThereforeG686 , a Sabbath restG4520 
remainsG620 for God’s peopleG2992 . 

10 因为 G1063 那 G3588 进 G1525 入 G1519 (G846) 安

息 G2663 的，乃是 G2532 (G846) 歇了 G2664 (G575) 

自己的 G846 工(G3588) G2041 ，正如 G5618 神
G2316 (G575) 歇了他的 G3588 G2398 工一样。 

  ForG1063 theG3588 person who has 
enteredG1525 G1519 hisG846 restG2663 has 
restedG2664 fromG575 hisG846 own 
worksG2041 , just asG5618 GodG2316 did 
fromG575 hisG2398 . 

11 所以 G3767 ，我们务必竭力 G4704 进 G1525 入
G1519 那 G1565 安息(G3588) G2663 ，免得 G2443 
G3361 有人 G5100 学 G1722 那 G3588 不信从的
G543 (G846) 样子 G5262 跌倒了(G3588) G4098 。 

  Let us thenG3767 make every effortG4704 
to enterG1525 G1519 thatG1565 restG2663 , 
so thatG2443 noG3361 oneG5100 will fall 
intoG4098 theG3588 sameG846 patternG5262 
of disobedienceG543 . 
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12 
(G1063) 神(G3588) G2316 的道(G3588) G3056 是活泼

的 G2198 ，(G2532) 是有功效的 G1756 ，(G2532) 

比 G5228 一切 G3956 两刃 G1366 的剑 G3162 更

快 G5114 ，甚至 G5037 魂 G5590 与 G2532 灵
G4151 ，(G5037) (G2532) 骨节 G719 与 G2532 骨髓
G3452 ，都能刺 G1338 入 G891 、剖开 G3311 ，

连 G2532 心 G2588 中的思念 G1761 和 G2532 主

意 G1771 都能辨明 G2924 。 

  ForG1063 theG3588 wordG3056 of GodG2316 
is livingG2198 andG2532 effectiveG1756 
andG2532 sharperG5114 thanG5228 
anyG3956 double-edgedG1366 
swordG3162 , penetratingG1338 as far 
asG891 the separationG3311 of soulG5590 
andG2532 spiritG4151 , jointsG719 andG5037 
G2532 marrowG3452 . It is able to 
judgeG2924 the thoughtsG1761 andG2532 
intentionsG1771 of the heartG2588 . 

13 并且 G2532 被造的 G2937 没有 G3756 一样 G2076 

在他 G846 面前 G1799 不显然的 G852 ；原来
G1161 万物 G3956 在那 G3739 与我们有 G4314 
G2254 关系 G3056 的主(G846) 眼前(G3588) 
G3788 ，都是 G2532 赤露 G1131 敞开的 G5136 。 

  NoG3756 creatureG2937 isG2076 
hiddenG852 fromG1799 himG846 , butG1161 
allG3956 things are nakedG1131 andG2532 
exposedG5136 to theG3588 eyesG3788 of 
himG846 toG4314 whomG3739 weG2254 
must give an accountG3056 . 

14 我们既然 G3767 有 G2192 一位已经升入 G1330 

高天(G3588) G3772 尊荣的大 G3173 祭司 G749 ，

就是神(G3588) G2316 的儿子(G3588) G5207 耶稣
G2424 ，便当持定 G2902 所承认(G3588) G3671 的

道。 

  ThereforeG3767 , since we haveG2192 a 
greatG3173 high priestG749 who has 
passed throughG1330 theG3588 
heavensG3772  — JesusG2424 theG3588 
SonG5207 of GodG2316  — let us hold 
fast toG2902 our confessionG3671 . 

15 因 G1063 我们的(G2192) 大祭司(G3588) G749 并非
G3756 不 G3361 能 G1410 体恤 G4834 我们的
G2257 软弱 G769 。他也曾凡事 G3956 受过 G2596 

试探 G3985 ，与我们一样 G2596 G3665 ，只是
G1161 他没有 G5565 犯罪 G266 。 

  ForG1063 we do notG3756 haveG2192 a 
high priestG749 who is unableG3361 G1410 
to sympathize withG4834 ourG2257 
weaknessesG769 , butG1161 one who 
has been temptedG3985 inG2596 
everyG3956 way as we are, yet 
withoutG5565 sinG266 . 

16 所以 G3767 ，我们只管坦然无惧的 G3326 G3954 

来到 G4334 施恩 G5485 的宝座(G3588) G2362 前，

为 G2443 要得 G2983 怜恤 G1656 ，(G2532) 蒙
G2147 恩惠(G3588) G5485 ，作 G1519 随时的 G2121 

帮助 G996 。 

  ThereforeG3767 , let us approachG4334 
theG3588 throneG2362 of graceG5485 
withG3326 boldnessG3954 , so thatG2443 
we may receiveG2983 mercyG1656 
andG2532 findG2147 graceG5485 to 
helpG996 us in time of needG2121 . 

  

第 5 章 

1 
(G1063) 凡 G3956 从 G1537 人间 G444 挑选的
G2983 大祭司 G749 ，是奉派 G2525 替 G5228 人
G444 办理属 G4314 神(G3588) G2316 的事
(G3588) ，为要献上礼物和赎罪祭〔或作：要
G2443 为 G5228 罪 G266 献上 G4374 (G5037) 礼物
G1435 和 G2532 祭物 G2378 〕。 

  ForG1063 everyG3956 high priestG749 
takenG2983 from amongG1537 menG444 is 
appointedG2525 in mattersG3588 
pertaining toG4314 GodG2316 forG5228 the 
peopleG444 , toG2443 offerG4374 both 
giftsG1435 andG5037 G2532 sacrificesG2378 
forG5228 sinsG266 . 

2 他能 G1410 体谅 G3356 那愚蒙的(G3588) G50 和
G2532 失迷 G4105 的人，因为 G1893 他自己 G846 

也 G2532 是被软弱 G769 所困 G4029 。 

  He is ableG1410 to deal gently withG3356 
thoseG3588 who are ignorantG50 
andG2532 are going astrayG4105 , 
sinceG1893 heG846 is alsoG2532 clothed 
withG4029 weaknessG769 . 
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3 
(G2532) 故此 G1223 G846 ，他理当 G3784 (G2531) 

为 G4012 百姓(G3588) G2992 (G3779) 和 G2532 
(G4012) 自己 G1438 献祭 G4374 赎罪 G266 。 

  Because ofG1223 thisG846 , he mustG3784 
make an offeringG4374 forG4012 hisG846 
own sinsG266 as well asG2531 forG4012 
theG3588 peopleG2992 . 

4 
(G2532) 这大祭司的尊荣(G3588) G5092 ，没有
G3756 人 G5100 自 G1438 取 G2983 。惟 G235 要

蒙神(G3588) G2316 所 G5259 召 G2564 ，(G2532) 像
G2509 亚伦 G2 一样。 

  NoG3756 oneG5100 takesG2983 thisG3588 
honorG5092 on himselfG1438 ; 
insteadG235 , a person is calledG2564 
byG5259 GodG2316 , just asG2509 AaronG2 
was. 

5 如此 G3779 ，基督 G5547 也 G2532 不 G3756 是

自 G1438 取荣耀 G1392 作 G1096 大祭司 G749 ，

乃 G235 是在乎向 G4314 他 G846 说 G2980 ‚你
G4771 是 G1488 我的 G3450 儿子 G5207 ，我
G1473 仉日 G4594 生 G1080 你 G4571 ‛的那
G3588 一位； 

  In the same wayG3779 G2532 , theG3588 
MessiahG5547 did notG3756 exaltG1392 
HimselfG1438 to becomeG1096 a high 
priestG749 , butG235 theG3588 One who 
saidG2980 toG4314 HimG846 , YouG4771 
areG1488 MyG3450 SonG5207 ; todayG4594 I 
have become YourG4571 FatherG1080 ,  

6 就如 G2531 经上 G1722 又 G2532 有 G2087 一处

说 G3004 ：‚你 G4771 是照着 G2596 麦基洗德
G3198 的等次(G3588) G5010 永远 G1519 (G3588) 
G165 为祭司 G2409 。‛ 

  alsoG2532 saidG3004 inG1722 anotherG2087 
passage, YouG4771 are a priestG2409 
foreverG1519 G3588 G165 inG2596 theG3588 
orderG5010 of MelchizedekG3198 . 

7 基督 G3739 在 G1722 (G846) 肉体 G4561 的时候
(G3588) G2250 ，既 G3326 大声 G2478 哀哭
G2906 ，(G2532) 流泪 G1144 (G4374) 祷告 G1162 ，
(G5037) (G2532) 恳求 G2428 G4314 那(G3588) 能
G1410 救 G4982 他 G846 免 G1537 死 G2288 的主
G0 ，就 G2532 因 G575 他的虔诚(G3588) G2124 蒙

了应允 G1522 。 

  DuringG1722 hisG846 earthlyG4561 
lifeG2250 , he offeredG4374 prayersG1162 
andG5037 G2532 appealsG2428 withG3326 
loudG2478 criesG2906 andG2532 tearsG1144 
toG4314 theG3588 one who was ableG1410 
to saveG4982 himG846 fromG1537 
deathG2288 , andG2532 he was 
heardG1522 because ofG575 his 
reverenceG2124 . 

8 他虽然 G2539 为 G5607 儿子 G5207 ，还是因
G575 所 G3739 受的苦难 G3958 学了 G3129 顺从
(G3588) G5218 。 

  AlthoughG2539 he wasG5607 the 
SonG5207 , he learnedG3129 
obedienceG5218 fromG575 whatG3739 he 
sufferedG3958 . 

9 他既 G2532 得以完全 G5048 ，就为凡 G3956 顺

从(G3588) G5219 他 G846 的人成了 G1096 永远
G166 得救 G4991 的根源 G159 、 

  After he was perfectedG5048 , he 
becameG1096 the sourceG159 of 
eternalG166 salvationG4991 for allG3956 
who obeyG5219 himG846 , 

10 并蒙 G5259 神 G2316 照着 G2596 麦基洗德 G3198 

的等次(G3588) G5010 称 G4316 他为大祭司
G749 。 

  and he was declaredG4316 byG5259 
GodG2316 a high priestG749 according 
toG2596 theG3588 orderG5010 of 
MelchizedekG3198 . 

11 论到 G4012 麦基洗德(G3739) ，我们 G2254 有好

些 G4183 话(G3588) G3056 ，并且 G2532 难以
G1421 解明 G3004 ，因为 G1893 你们(G1096) 听
(G3588) G189 不进去 G3576 。 

  WeG2254 have a great dealG4183 to 
sayG3004 aboutG4012 thisG3588 G3056 , 
andG2532 it is difficult to explainG1421 , 
sinceG1893 you have becomeG1096 too 
lazy to understandG3576 . 
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12 看你们学习的工夫(G2532) (G1063) (G5532) (G1223) 
(G3588) (G5550) ，本该 G3784 作 G1511 师傅
G1320 ，谁知还得(G2192) 有(G5532) 人将 G5101 

神(G3588) G2316 圣言 G3051 小学(G3588) G4747 的

开端(G3588) G746 另 G3825 教导(G3588) G1321 你

们 G5209 ，并且 G2532 成了 G1096 那(G3588) 必

须 G2192 G5532 吃奶 G1051 ，(G2532) 不能 G3756 

吃干 G4731 粮 G5160 的人。 

  AlthoughG2532 byG1223 thisG3588 
timeG5550 you oughtG3784 to beG1511 
teachersG1320 , you needG5532 G2192 
someoneG5100 to teachG1321 youG5209 
theG3588 basic principlesG4747 G746 of 
God’s revelationG3051 againG3825 . You 
needG5532 G2192 milkG1051 , notG3756 
solidG4731 foodG5160 . 

13 凡 G3956 只能吃(G3588) G3348 奶 G1051 的都不熟

练 G552 仁义 G1343 的道理 G3056 ，因为 G1063 

他是 G2076 婴孩 G3516 ； 

  NowG1063 everyoneG3956 who lives 
onG3348 milkG1051 is inexperiencedG552 
with the messageG3056 about 
righteousnessG1343 , becauseG1063 he 
isG2076 an infantG3516 . 

14 惟独(G1161) 长大成 G2076 人 G5046 的才能吃干
(G3588) G4731 粮 G5160 ；(G1223) 他们的心窍
(G3588) G145 习练 G1128 得 G2192 通达(G3588) 
G1838 ，就能 G4314 分辨 G1253 (G5037) 好 G2570 
(G2532) 歹 G2556 了。 

  ButG1161 solidG4731 foodG5160 isG2076 for 
theG3588 matureG5046  — forG1223 
thoseG3588 whose sensesG145 have 
been trainedG1128 toG4314 distinguish 
betweenG1253 goodG2570 andG5037 G2532 
evilG2556 . 

  

第 6 章 

1 所以 G1352 ，我们应当离开 G863 基督(G3588) 
G5547 道理(G3588) G3056 的开端(G3588) G746 ，

竭力进 G5342 到 G1909 完全(G3588) G5047 的地

步，不 G3361 必再 G3825 立 G2598 根基
G2310 ，就如那懊悔 G3341 (G575) 死 G3498 行
G2041 ，(G2532) 信靠 G4102 (G1909) 神 G2316 、 

  ThereforeG1352 , let us leaveG863 
theG3588 elementaryG746 teachingG3056 
about ChristG5547 and go onG5342 
toG1909 maturityG5047 , notG3361 
layingG2598 againG3825 a 
foundationG2310 of repentanceG3341 
fromG575 deadG3498 worksG2041 , 
faithG4102 inG1909 GodG2316 , 

2 各样洗礼 G909 、(G5037) 按手 G1936 G5495 之

礼、(G5037) 死人 G3498 复活 G386 ，以及 G2532 

永远 G166 审判 G2917 各等教训 G1322 。 

  teachingG1322 about ritual 
washingsG909 , laying onG1936 of 
handsG5495 , the resurrectionG386 of the 
deadG3498 , andG2532 eternalG166 
judgmentG2917 . 

3 神(G3588) G2316 若 G1437 许 G2010 我们，我们必
G2532 如此 G5124 行 G4160 。 

  AndG2532 we will doG4160 thisG5124 ifG1437 
GodG2316 permitsG2010 . 

4 论到 G1063 那些已经(G3588) G530 蒙了光照
G5461 、(G5037) 尝过天(G3588) G2032 恩(G3588) 
G1431 的滋味 G1089 、又 G2532 于圣 G40 灵
G4151 有分 G3353 G1096 ， 

  ForG1063 it is impossibleG102 to 
renewG340 toG1519 repentanceG3341 
thoseG3588 who were onceG530 
enlightenedG5461 , who tastedG1089 
theG3588 heavenlyG2032 giftG1431 , who 
sharedG3353 G1096 in the HolyG40 
SpiritG4151 , 

5 并 G2532 尝过 G1089 神 G2316 善 G2570 道 G4487 

的滋味、(G5037) 觉悟 G3195 来世 G165 权能
G1411 的人， 

  who tastedG1089 God’s goodG2570 
wordG4487 andG5037 the powersG1411 of 
the comingG3195 ageG165 , 
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6 若是 G2532 离弃 G3895 道理，就不能 G102 叫他

们从新 G340 G3825 (G1519) 懊悔 G3341 了。因为

他们 G1438 把神(G3588) G2316 的儿子(G3588) 
G5207 重钉十字架 G388 ，(G2532) 明明的羞辱
G3856 他。 

  andG2532 who have fallen awayG3895 . 
This is because, to their ownG1438 
harm, they are recrucifyingG388 
theG3588 SonG5207 of GodG2316 andG2532 
holding him up to contemptG3856 . 

7 就如 G1063 一块田地 G1093 ，(G3588) 吃过 G4095 

屡次 G4178 下的 G2064 雨水(G3588) G5205 (G1909) 
(G846) ，(G2532) 生长 G5088 菜蔬 G1008 ，合乎
G2111 (G1565) (G2532) (G1223) 耕种的 G1090 人
G3739 用，就从 G575 神(G3588) G2316 得 G3335 

福 G2129 ； 

  ForG1063 the groundG1093 that 
drinksG4095 theG3588 rainG5205 that 
oftenG4178 fallsG2064 onG1909 itG846 
andG2532 that producesG5088 
vegetationG1008 usefulG2111 to 
thoseG1565 forG1223 whomG3739 it is 
cultivatedG1090 receivesG3335 a 
blessingG2129 fromG575 GodG2316 . 

8 若 G1161 长 G1627 荆棘 G173 和 G2532 蒺藜
G5146 ，必被废弃 G96 ，(G2532) 近于 G1451 咒

诅 G2671 ，(G3739) 结局(G3588) G5056 就是 G1519 

焚烧 G2740 。 

  ButG1161 if it producesG1627 thornsG173 
andG2532 thistlesG5146 , it is 
worthlessG96 andG2532 aboutG1451 to be 
cursedG2671 , and at theG3588 endG5056 
will be burnedG2740 . 

9 亲爱的 G27 弟兄们，我们虽 G1487 是这样
G3779 说 G2980 ，却 G1161 深信 G3982 你们
G5216 的行为强过(G3588) G2908 G4012 这些，而

且 G2532 近乎 G2192 得救 G4991 。 

  EvenG2532 thoughG1487 we are 
speakingG2980 this wayG3779 , dearly 
loved friendsG27 , inG4012 yourG5216 
case we are confidentG3982 of things 
that are betterG2908 andG2532 that 
pertainG2192 to salvationG4991 . 

10 因为 G1063 神(G3588) G2316 并非 G3756 不公义
G94 ，竟忘记 G1950 你们 G5216 所做的工(G3588) 
G2041 和 G2532 你们为 G1519 他 G846 名(G3588) 
G3686 所显的 G1731 爱心(G3588) G26 ，就是
G3739 先前伺候 G1247 圣徒(G3588) G40 ，如仉还

是 G2532 伺候 G1247 。 

  ForG1063 GodG2316 is notG3756 
unjustG94 ; he will not forgetG1950 
yourG5216 workG2041 andG2532 theG3588 
loveG26 you demonstratedG1731 forG1519 
hisG846 nameG3686 by servingG1247 
theG3588 saintsG40  — andG2532 by 
continuing to serveG1247 them. 

11 
(G1161) 我们愿 G1937 你们 G5216 各人 G1538 都

显出 G1731 这样的(G3588) G846 殷勤 G4710 ，使
G4314 你们有满足的(G3588) G4136 指望(G3588) 
G1680 ，一直到 G891 底 G5056 。 

  NowG1161 we desireG1937 eachG1538 of 
youG5216 to demonstrateG1731 theG3588 
sameG846 diligenceG4710 forG4314 
theG3588 full assuranceG4136 of your 
hopeG1680 untilG891 the endG5056 , 

12 并且 G2443 G1096 不 G3361 懈怠 G3576 ，总要
G1161 效法 G3402 那些 G3588 凭 G1223 信心
G4102 和 G2532 忍耐 G3115 承受 G2816 应许
(G3588) G1860 的人。 

  so thatG2443 you won’t becomeG1096 
lazyG3576 butG1161 will be imitatorsG3402 
of thoseG3588 who inheritG2816 theG3588 
promisesG1860 throughG1223 faithG4102 
andG2532 perseveranceG3115 . 

13 当初 G1063 神(G3588) G2316 应许 G1861 亚伯拉罕
(G3588) G11 的时候，因为 G1893 没有 G3762 比

自己更大 G3173 可以 G2192 指着 G2596 起誓
G3660 的，就指着 G2596 自己 G1438 起誓
G3660 ，说 G3004 ： 

  ForG1063 when GodG2316 made a 
promiseG1861 to AbrahamG11 , 
sinceG1893 he hadG2192 no oneG3762 
greaterG3187 to swearG3660 byG2596 , he 
sworeG3660 byG2596 himselfG1438 : 
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14 ‚论福 G2127 ，我必 G3375 赐大福 G2127 给你
G4571 ；(G2532) 论 G1487 子孙，我必叫你的
G4571 子孙多起来 G4129 。‛ 

  I will indeedG2229 G3375 blessG2127 G2127 
youG4571 ,andG2532 I will greatly 
multiplyG4129 G4129 youG4571 . 

15 这样 G3779 ，亚伯拉罕既 G2532 恒久忍耐
G3114 ，就得了 G2013 所应许(G3588) G1860 的。 

  AndG2532 soG3779 , after waiting 
patientlyG3114 , Abraham obtainedG2013 
theG3588 promiseG1860 . 

16 人 G444 都 G1063 是指着 G2596 比自己大的
G3588 G3173 起誓 G3660 ，并且 G2532 以起誓
(G3588) G3727 为 G1519 实据 G951 (G846) ，了结
G4009 各样 G3956 的争论 G485 。 

  ForG1063 peopleG444 swearG3660 byG2596 
something greaterG3187 than 
themselves, andG2532 for themG846 a 
confirmingG951 oathG3727 endsG4009 
everyG3956 disputeG485 . 

17 照样 G1722 G3739 ，神(G3588) G2316 愿意 G1014 

为那承受(G3588) G2818 应许(G3588) G1860 的人格

外 G4054 显明 G1925 他的 G846 旨意(G3588) G1012 

是不更改(G3588) G276 的，就起誓 G3727 为证
G3315 。 

  BecauseG1722 G3739 GodG2316 
wantedG1014 to showG1925 hisG846 
unchangeableG276 purposeG1012 even 
more clearlyG4055 to theG3588 heirsG2818 
of theG3588 promiseG1860 , he 
guaranteedG3315 it with an oathG3727 , 

18 借 G1223 这 G2443 两件 G1417 不更改 G276 的事
G4229 ，神 G2316 决不 G102 能说谎 G5574 ，
(G1722) (G3739) 好叫我们这 G3588 逃往避难所
G2703 、持定 G2902 摆在我们前头 G4295 指望
(G3588) G1680 的人可以大 G2478 得 G2192 勉励
G3874 。 

  so thatG2443 throughG1223 twoG1417 
unchangeableG276 thingsG4229 , inG1722 
whichG3739 it is impossibleG102 for 
GodG2316 to lieG5574 , we who have fled 
for refugeG2703 might haveG2192 
strongG2478 encouragementG3874 to 
seizeG2902 theG3588 hopeG1680 set 
beforeG4295 us. 

19 我们有 G2192 这 G3739 指望，如同 G5613 灵魂
(G3588) G5590 的锚 G45 ，又 G5037 坚固 G804 又
G2532 牢靠 G949 ，且 G2532 通 G1525 入 G1519 

幔(G3588) G2665 内(G3588) G2082 。 

  We haveG2192 this hopeG3739 asG5613 an 
anchorG45 for theG3588 soulG5590 , 
firmG804 andG5037 G2532 secureG949 . It 
entersG1525 G1519 theG3588 innerG2082 
sanctuary behind theG3588 
curtainG2665 . 

20 
(G3699) 作先锋 G4274 的耶稣 G2424 ，既照着
G2596 麦基洗德 G3198 的等次(G3588) G5010 成了
G1096 永远的 G1519 (G3588) G165 大祭司 G749 ，

就为 G5228 我们 G2257 进入 G1525 幔内。 

  JesusG2424 has enteredG1525 thereG3699 
on ourG2257 behalfG5228 as a 
forerunnerG4274 , because he has 
becomeG1096 a high priestG749 
foreverG1519 G3588 G165 according toG2596 
theG3588 orderG5010 of 
MelchizedekG3198 . 

  

第 7 章 

1 
(G1063) 这 G3778 麦基洗德(G3588) G3198 就是撒

冷 G4532 王 G935 ，又是至高(G3588) G5310 神
(G3588) G2316 的祭司 G2409 ，本是长远(G3588) 
G1336 为 G3306 祭司 G2409 的。他当亚伯拉罕
G11 杀败(G3588) G2871 诸王(G3588) G935 回来
G5290 (G575) 的时候，就迎接(G3588) G4876 他，
(G2532) 给他 G846 祝福 G2127 。 

  ForG1063 thisG3778 MelchizedekG3198 , 
kingG935 of SalemG4532 , priestG2409 of 
GodG2316 Most HighG5310 , metG4876 
AbrahamG11 andG2532 blessedG2127 
himG846 as he returnedG5290 fromG575 
defeatingG2871 theG3588 kingsG935 , 
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2 亚伯拉罕 G11 也 G2532 将自己所得来(G575) 
G3956 的，取十分之一 G1181 给 G3307 他
G3739 。他头一个 G4412 名翻出来 G2059 就是
(G3303) 仁义 G1343 王 G935 ，(G1161) 他又 G1899 

名撒冷 G4532 王 G935 ，就是 G2076 平安 G1515 

王 G935 的意思。 

  andG2532 AbrahamG11 gaveG3307 
himG3739 a tenthG1181 ofG575 
everythingG3956 . FirstG4412 , his name 
meansG2059 kingG935 of 
righteousnessG1343 , thenG1899 
alsoG2532 , kingG935 of SalemG4532 , 
meaningG2076 kingG935 of peaceG1515 . 

3 他无 G2192 父 G540 ，无母 G282 ，无族谱
G35 ，无 G3383 生之始 G2250 G746 ，无 G3383 

命 G2222 之终 G5056 ，乃是 G1161 与神(G3588) 
G2316 的儿子(G3588) G5207 相似 G871 。 

  Without fatherG540 , motherG282 , or 
genealogyG35 , havingG2192 neitherG3383 
beginningG746 of daysG2250 norG3383 
endG5056 of lifeG2222 , butG1161 
resemblingG871 theG3588 SonG5207 of 
GodG2316 , he remainsG3306 a 
priestG2409 foreverG1519 G3588 G1336 . 

4 
(G1161) 你们想一想 G2334 ，先祖(G3588) G3966 

亚伯拉罕 G11 将自己所 G1537 掳来上等之物
(G3588) G205 取十分之一 G1181 给 G1325 他
G3739 ，这人 G3778 是何等尊贵 G4080 呢！ 

  NowG1161 considerG2334 how greatG4080 
this manG3778 was: evenG2532 
AbrahamG11 theG3588 patriarchG3966 
gaveG1325 a tenthG1181 ofG1537 theG3588 
plunderG205 to himG3739 . 

5 
(G2532) (G3303) 那 G3588 得 G2983 祭司职任(G3588) 
G2405 的 G1537 利未 G3017 子孙(G3588) G5207 ，

领 G2192 命 G1785 照 G2596 例(G3588) G3551 向百

姓(G3588) G2992 取十分之一 G586 ，这百姓是
G5124 G2076 自己的 G846 弟兄(G3588) G80 ，虽
G2539 是从 G1537 亚伯拉罕 G11 身〔原文是腰
(G3588) G3751 〕中生 G1831 的，还是照例取十

分之一； 

  TheG3588 sonsG5207 of LeviG3017 who 
receiveG2983 theG3588 priestly officeG2405 
haveG2192 a commandG1785 according 
toG2596 theG3588 lawG3551 to collect a 
tenth fromG586 theG3588 peopleG2992  — 
thatG5123 isG2076 , from theirG846 
brothers and sistersG80  — thoughG2539 
they have also descendedG1831 
fromG1537 AbrahamG11 . 

6 独有 G1161 麦基洗德(G3588) ，不 G3361 与 G1537 

他们 G846 同谱 G1075 ，倒收纳 亚伯拉罕 G11 

的十分之一 G1183 ，为那 G2532 蒙(G3588) G2192 

应许(G3588) G1860 的亚伯拉罕 G11 祝福
G2127 。 

  ButG1161 one without thisG846 
lineageG3361 G1075 G1537 collected a 
tenth fromG1183 AbrahamG11 andG2532 
blessedG2127 theG3588 one who 
hadG2192 theG3588 promisesG1860 . 

7 从来 G1161 位分大的(G3588) G2909 给 G5259 位分

小的(G3588) G1640 祝福 G2127 ，这是驳不倒的

理 G5565 (G3956) G485 。 

  Without a doubtG5565 G3956 G485 , 
theG3588 inferiorG1640 is blessedG2127 
byG5259 theG3588 superiorG2909 . 

8 在 G2532 这里 G5602 G3303 收 G2983 十分之一
G1181 的都是必死的 G599 人 G444 ；但 G1161 

在那里 G1563 收十分之一的，有为他作见证
G3140 的说(G3754) ，他是活的 G2198 ； 

  In the one caseG5602 , menG444 who will 
dieG599 receiveG2983 a tenthG1181 , 
butG1161 in the other caseG1563 , 
Scripture testifiesG3140 thatG3754 he 
livesG2198 . 

9 并且 G2532 (G5613) 可说 G2031 G2036 那 G3588 受
G2983 十分之一 G1181 的利未 G3018 ，也是
G2532 借着 G1223 亚伯拉罕 G11 纳了 G1183 十

分之一。 

  AndG2532 in a sense LeviG3017 himself, 
who receivesG2983 a tenthG1181 , has 
paid a tenthG1183 throughG1223 
AbrahamG11 , 
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10 因为 G1063 麦基洗德 G3198 迎接 G4876 亚伯拉

罕(G846) 的时候 G3753 ，利未已经 G2089 在
G2258 他先祖 G3962 的身〔原文是腰(G3588) 
G3751 〕中 G1722 。 

  forG1063 he wasG2258 stillG2089 
withinG1722 his ancestorG3962 whenG3753 
MelchizedekG3198 metG4876 himG846 . 

11 从前百姓(G3588) G2992 在利未人(G3588) G3020 祭

司职任 G2420 (G1063) 以下 G1909 (G846) 受律法
G3549 ，倘 G3767 若 G1487 G3303 借 G1223 这职

任能得 G2258 完全 G5050 ，又 G2089 何 G5101 

用 G5532 另外 G2087 兴起 G450 一位祭司
G2409 ，照 G2596 麦基洗德 G3198 的等次(G3588) 
G5010 ，(G2532) 不 G3756 (G3004) 照 G2596 亚伦
G2 的等次(G3588) G5010 呢？ 

  NowG3767 ifG1487 perfectionG5050 
cameG2258 throughG1223 theG3588 
LeviticalG3020 priesthoodG2420 (forG1063 
on the basis ofG1909 itG846 theG3588 
peopleG2992 received the lawG3549 ), 
whatG5101 furtherG2089 needG5532 was 
there for anotherG2087 priestG2409 to 
appearG450 , saidG3004 to be according 
toG2596 theG3588 orderG5010 of 
MelchizedekG3198 andG2532 notG3756 
according toG2596 theG3588 orderG5010 of 
AaronG2 ? 

12 祭司的职任(G3588) G2420 既已 G1063 更改
G3346 ，律法 G3551 也 G2532 必须 G318 更 G1096 
G1537 改 G3331 。 

  ForG1063 when there is a changeG3346 
of theG3588 priesthoodG2420 , there must 
beG1096 a changeG3331 of lawG3551 as 
wellG2532 . 

13 因为 G1063 这 G5023 话 G3004 所指的 G1909 人
G3739 本属 G3348 别的 G2087 G3739 支派
G5443 ，那支派里从来 G575 没有一人 G3762 伺

候 G4337 祭坛(G3588) G2379 。 

  ForG1063 the oneG3739 these thingsG5023 
are spokenG3004 aboutG1909 
belongedG3348 to a differentG2087 
tribeG5443 . No oneG3762 fromG575 itG3739 
has servedG4337 at theG3588 altarG2379 . 

14 
(G1063) 我们的 G2257 主*(G3588) G2962 分明 G4271 

是 G3754 从 G1537 犹大 G2448 出来的 G393 ；但
G1519 这 G3739 支派 G5443 ，摩西 G3475 并没有
G3762 提到 G2980 (G4012) 祭司 G2409 。 

  Now it is evidentG4271 thatG3754 ourG2257 
LordG2962 cameG393 fromG1537 
JudahG2455 , and MosesG3475 saidG2980 
nothingG3762 aboutG1519 thatG3739 
tribeG5443 concerningG4012 priestsG2409 . 

15 倘若 G1487 照 G2596 麦基洗德 G3198 的样式
(G3588) G3665 ，另外 G2087 兴起 G450 一位祭司
G2409 来，(G2532) 我的话更 G4054 是 G2076 显而
G2089 易见 G2612 的了。 

  AndG2532 this becomesG2076 
clearerG2612 ifG1487 anotherG2087 
priestG2409 likeG3665 MelchizedekG3198 
appearsG450 , 

16 他 G3739 成为 G1096 祭司，并不 G3756 是照
G2596 属肉体 G4560 的条例 G3551 (G1785) ，乃是
G235 照 G2596 无穷〔原文是不能毁坏 G179 〕

之生命 G2222 的大能 G1411 。 

  whoG3739 did notG3756 becomeG1096 a 
priest based onG2596 a legalG3551 
regulationG1785 about physical 
descentG4560 butG235 based onG2596 the 
powerG1411 of an indestructibleG179 
lifeG2222 . 

17 因为 G1063 有给他作见证 G3140 的说：(G3754) 

‚你 G4771 是照着 G2596 麦基洗德 G3198 的等

次(G3588) G5010 永远 G1519 (G3588) G165 为祭司
G2409 。‛ 

  ForG1063 it has been 
testifiedG3140 :YouG4771 are a priestG2409 
foreverG1519 G3588 G165 inG2596 theG3588 
orderG5010 of MelchizedekG3198 . 

18 先前的 G4254 条例 G1785 ，(G3588) (G846) 因
G1223 软弱 G772 (G2532) 无益 G512 ，所以 G1063 
(G1096) (G3303) 废掉了 G115 ， 

  SoG1063 the previousG4254 
commandG1785 is annulledG115 
becauseG1223 itG3588 was weakG772 
andG2532 unprofitableG512  
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19 （律法(G3588) G3551 原来 G1063 一无 G3762 所成
G5048 ）就 G1161 引进了 G1898 更美的 G2909 指

望 G1680 ；靠 G1223 这 G3739 指望，我们便可

以进到 G1448 神(G3588) G2316 面前。 

  (forG1063 theG3588 lawG3551 
perfectedG5048 nothing), butG1161 a 
betterG2909 hopeG1680 is 
introducedG1898 , throughG1223 
whichG3739 we draw nearG1448 to 
GodG2316 . 

20 再者 G2532 ，耶稣为祭司，并不是 G2596 G3745 

不 G3756 (G5565) 起誓立 G3728 的。 
  NoneG3756 of this happened 

withoutG5565 an oathG3728 . ForG1063 
othersG3588 becameG1526 G1096 
priestsG2409 withoutG5565 an oathG3728 , 

21 至于 G1063 那些(G3588) 祭司，原不 G5565 是
G3303 G1526 起 G1096 誓立 G3728 的，只有 G1161 
(G3326) 耶稣是起誓立 G3728 的；因为那立他的
(G1223) 对 G4314 他 G846 说 G3004 ：‚主 G2962 

[雅伟]起了誓 G3660 ，决 G2532 不 G3756 后悔
G3338 ，‘你 G4771 是永远 G1519 (G3588) G165 

为祭司 G2409 。’‛ 

  butG1161 HeG3588 became a priest 
withG3326 an oathG3728 made byG1223 
theG3588 One who saidG3004 toG4314 
HimG846 :The LordG2962 has 
swornG3660 ,andG2532 He will notG3756 
change His mindG3338 ,YouG4771 are a 
priestG2409 foreverG1519 G3588 G165 . 

22 既是(G2596) (G5118) 起誓立的，耶稣 G2424 就
(G2532) 作了 G1096 更美 G2909 之约 G1242 的中

保 G1450 。 

  Because ofG2596 this oathG5118 , 
JesusG2424 has alsoG2532 becomeG1096 
the guaranteeG1450 of a betterG2909 
covenantG1242 . 

23 
(G2532) 那些成为 G1526 G1096 祭司 G2409 的，数

目本来(G3588) G3303 多 G4119 ，是因为 G1223 有

死(G3588) G2288 阻隔，不能 G2967 长久 G3887 。 

  NowG2532 manyG4119 have becomeG1096 
Levitical priestsG2409 , sinceG1223 they 
are preventedG2967 by deathG2288 from 
remainingG3887 in office. 

24 这位(G3588) 既是 G1161 G1223 永远 G1519 (G3588) 
G165 常存的(G3588) G3306 ，他 G846 祭司的职任
(G3588) G2420 就 G2192 长久不更换 G531 。 

  ButG1161 becauseG1223 heG846 
remainsG3306 foreverG1519 G3588 G165 , he 
holdsG2192 his priesthoodG2420 
permanentlyG531 . 

25 凡 G3606 靠着 G1223 他 G846 进到 G4334 神
(G3588) G2316 面前的人(G3588) ，他都 G2532 能
G1410 拯救 G4982 到 G1519 底(G3588) G3838 ；因

为他是长远 G3842 活着 G2198 ，(G1519) 替 G5228 

他们 G846 祈求(G3588) G1793 。 

  ThereforeG3606 , he is ableG1410 to 
saveG4982 completelyG1519 G3588 G3838 
thoseG3588 who comeG4334 to GodG2316 
throughG1223 himG846 , since he 
alwaysG3842 livesG2198 to intercedeG1793 
forG5228 themG846 . 

26 像 G1063 这样 G5108 圣洁 G3741 、无邪恶
G172 、无玷污 G283 、远离 G5563 (G575) 罪人
(G3588) G268 、(G2532) (G1096) 高过 G5308 诸天
(G3588) G3772 的大祭司 G749 ，原是与我们
G2254 合宜的 G4241 。 

  ForG1063 this is the kind ofG5108 high 
priestG749 weG2254 need: holyG3741 , 
innocentG172 , undefiledG283 , 
separatedG5563 fromG575 sinnersG268 , 
andG2532 exaltedG1096 aboveG5308 
theG3588 heavensG3772 . 

27 他 G3739 不 G3756 像 G5618 那些大祭司(G3588) 
G749 ，每日 G2596 G2250 必须 G2192 G318 先
G4386 为 G5228 自己的 G2398 罪(G3588) G266 ，

后 G1899 为(G3588) 百姓的(G3588) G2992 罪献
G399 祭 G2378 ；因为 G1063 G5124 他只一次
G2178 将自己 G1438 献上 G399 ，就把这事成全

了 G4160 。 

  He doesn’t needG2192 G318 to offerG399 
sacrificesG2378 every dayG2596 G2250 , 
asG5618 high priestsG749 do — firstG4386 
forG5228 their ownG2398 sinsG266 , 
thenG1899 for thoseG3588 of theG3588 
peopleG2992 . He didG4160 thisG5124 once 
for all timeG2178 when he offeredG399 
himselfG1438 . 
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28 律法(G3588) G3551 本是 G1063 立 G2525 (G2192) 软

弱 G769 的人 G444 为大祭司 G749 ；但 G1161 
(G3588) 在 G3326 律法(G3588) G3551 以后起誓
(G3588) G3728 的话(G3588) G3056 ，是立儿子
G5207 为大祭司，乃是成全 G5048 到 G1519 永

远的(G3588) G165 。 

  ForG1063 theG3588 lawG3551 appointsG2525 
as high priestsG749 menG444 who 
areG2192 weakG769 , butG1161 theG3588 
promiseG3056 of theG3588 oathG3728 , 
which came afterG3326 theG3588 
lawG3551 , appoints a SonG5207 , who 
has been perfectedG5048 foreverG1519 
G3588 G165 . 

  

第 8 章 

1 我们所 G1161 讲(G3588) G3004 的(G1909) 事，其

中第一要紧的 G2774 ，就是我们有 G2192 这样

的 G5108 大祭司 G749 ，(G3739) 已经坐 G2523 在
G1722 天(G3588) G3772 上 G1722 至大者(G3588) 
G3172 宝座(G3588) G2362 的右边 G1188 ， 

  NowG1161 the main pointG2774 ofG1909 
what is being saidG3004 is this: We 
haveG2192 this kind ofG5108 high 
priestG749 , whoG3739 sat downG2523 
atG1722 the right handG1188 of theG3588 
throneG2362 of theG3588 MajestyG3172 
inG1722 theG3588 heavensG3772 , 

2 在圣所(G3588) G39 ，就(G2532) 是真(G3588) G228 

帐幕(G3588) G4633 里，作执事 G3011 ；这 G3739 

帐幕是主(G3588) G2962 [雅伟]所支的 G4078 ，
(G2532) 不是 G3756 人 G444 所支的。 

  a ministerG3011 of theG3588 sanctuaryG39 
andG2532 theG3588 trueG228 
tabernacleG4633 thatG3739 was set 
upG4078 by theG3588 LordG2962 and 
notG3756 manG444 . 

3 
(G1063) 凡 G3956 大祭司 G749 都是为 G1519 献
(G3588) G4374 礼物 G1435 和 G5037 G2532 祭物
G2378 设立的 G2525 ，所以 G3606 这 G5126 位大

祭司(G3739) 也 G2532 必须 G316 有 G2192 所
G5100 献 G4374 的。 

  ForG1063 everyG3956 high priestG749 is 
appointedG2525 to offerG4374 giftsG1435 
andG5037 G2532 sacrificesG2378 ; 
thereforeG3606 , it was necessaryG316 
for thisG5126 priest alsoG2532 to 
haveG2192 somethingG5100 to offerG4374 . 

4 
(G3767) 他若 G1487 G3303 在 G2258 地 G1093 上
G1909 ，必不 G3761 得 G302 为 G2258 祭司
G2409 ，因为已经有 G5607 照 G2596 律法 G3551 

献(G3588) G4374 礼物(G3588) G1435 的祭司
G2409 。 

  NowG3303 G3767 ifG1487 he wereG2258 
onG1909 earthG1093 , he wouldn’t beG2258 
a priestG2409 , since there areG5607 
thoseG3588 offeringG4374 theG3588 
giftsG1435 prescribed byG2596 the 
lawG3551 . 

5 他们 G3748 供奉 G3000 的事本是天上事(G3588) 
G2032 的形状 G5262 和 G2532 影像 G4639 ，正如
G2531 摩西 G3475 将要 G3195 造 G2005 帐幕
(G3588) G4633 的时候，蒙神警戒 G5537 他，说
G5346 ：‚你要 G1063 谨慎 G3708 ，作 G4160 各

样的 G3956 物件都要照着 G2596 在 G1722 山
(G3588) G3735 上指示(G3588) G1166 你的 G4671 样

式(G3588) G5179 。‛ 

  These serveG3000 as a copyG5262 
andG2532 shadowG4639 of theG3588 
heavenlyG2032 things, asG2531 
MosesG3475 was warnedG5537 when he 
was about toG3195 completeG2005 
theG3588 tabernacleG4633 . ForG1063 God 
saidG5346 , Be carefulG3708 that you 
makeG4160 everythingG3956 according 
toG2596 theG3588 patternG5179 that was 
shownG1166 to youG4671 onG1722 theG3588 
mountainG3735 .  
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6 
(G1161) 如仉 G3568 耶稣所得的 G5177 职任 G3009 

是更美的 G1313 ，正如 G3745 (G2532) 他作 G2076 

更美 G2909 之约 G1242 的中保 G3316 ；这约
G3748 原是凭 G1909 更美 G2909 之应许 G1860 立

的 G3549 。 

  ButG1161 Jesus has nowG3570 
obtainedG5177 a superiorG1313 
ministryG3009 , andG2532 to that 
degreeG3745 he isG2076 the 
mediatorG3316 of a betterG2909 
covenantG1242 , whichG3748 has been 
establishedG3549 onG1909 betterG2909 
promisesG1860 . 

7 
(G1063) 那 G1565 前(G3588) G4413 约若 G1487 
(G2258) 没有瑕疵 G273 ，就 G302 无 G3756 处
G5117 寻求 G2212 后 G1208 约了。 

  ForG1063 ifG1487 thatG3588 firstG4413 
covenant had beenG2258 faultlessG273 , 
there wouldG302 have been noG3756 
occasionG5117 for a secondG1208 one. 

8 所以 G1063 主 G2962 [雅伟]指责 G3201 他的
(G846) 百姓说 G3004 〔或作：所以主指前约的

缺欠说〕：‚(G2400) 日子 G2250 将到 G2064 ，
(G2532) 我要与 G1909 以色列 G2474 家(G3588) 
G3624 和 G2532 (G1909) 犹大 G2448 家(G3588) G3624 

另立 G4931 新 G2537 约 G1242 ， 

  ButG1063 finding faultG3201 with HisG848 
people, He saysG3004 :LookG2400 , the 
daysG2250 are comingG2064 , saysG3004 
the LordG2962 ,whenG2532 I will 
makeG4931 a newG2537 covenantG1242 
withG1909 theG3588 houseG3624 of 
IsraelG2474 andG2532 withG1909 theG3588 
houseG3624 of JudahG2455  — 

9 不 G3756 像 G2596 我 G3450 拉着 G1949 他们 G846 

祖宗(G3588) G3962 的手(G3588) G5495 ，领 G1806 

他们 G846 出 G1537 埃及 G125 (G1093) 的 G1722 

时候 G2250 ，与他们所立 G4160 的 G3739 约
(G3588) G1242 。因为 G3754 他们 G846 不 G3756 

恒心守 G1696 G1722 我的 G3450 约(G3588) 
G1242 ，我也 G2504 不理 G272 他们 G846 。这

是主 G2962 [雅伟]说的 G3004 。‛ 

  notG3756 likeG2596 theG3588 
covenantG1242 thatG3739 I madeG4160 
with theirG846 ancestorsG3962 onG1722 
the dayG2250 IG3450 tookG1949 them by 
theirG846 handsG5495 to lead themG848 
outG1806 ofG1537 the landG1093 of 
EgyptG125 .I disregardedG272 themG846 , 
saysG3004 the LordG2962 ,becauseG3754 
theyG846 did notG3756 continueG1696 
inG1722 MyG3450 covenantG1242 . 

10 主 G2962 [雅伟]又说 G3004 ：‚(G3754) 那些
G1565 日子(G3588) G2250 以后 G3326 ，我与以色

列 G2474 家(G3588) G3624 所 G3739 立的 G1303 约
(G3588) G1242 乃是这样 G3778 ：我要将我的
G3450 律法 G3551 放 G1325 在 G1519 他们 G846 

里面(G3588) G1271 ，(G2532) 写 G1924 (G846) 在
G1909 他们 G846 心 G2588 上；(G2532) 我要作
G2071 (G1519) 他们 G846 的神 G2316 ；(G2532) 他

们 G846 要作 G2071 (G1519) 我的 G3427 子民
G2992 。 

  But thisG3778 is theG3588 covenantG1242 
thatG3739 I will makeG1303 with theG3588 
houseG3624 of IsraelG2474 afterG3326 
thoseG1565 daysG2250 , saysG3004 the 
LordG2962 :I will putG1325 MyG3450 
lawsG3551 intoG1519 theirG846 mindsG1271 
andG2532 writeG1924 themG848 onG1909 
theirG846 heartsG2588 .I will beG2071 
theirG846 GodG2316 ,andG2532 theyG846 
will beG2071 MyG3427 peopleG2992 . 

11 
(G2532) 他们不 G3756 G3361 用各人 G1538 教导
G1321 自己的 G846 乡邻(G3588) G4177 和 G2532 
(G1538) 自己的 G846 弟兄(G3588) G80 ，说
G3004 ：‘你该认识 G1097 主(G3588) G2962 [雅

伟]’；因为 G3754 他们 G846 从 G575 最小的
G3398 到 G2193 至大的 G3173 ，都 G3956 必认识
G1492 我 G3165 。 

  AndG2532 eachG1538 person will notG3756 
G3361 teachG1321 hisG846 fellow 
citizenG4177 ,andG2532 eachG1538 hisG3588 
brotherG80 , sayingG3004 , “KnowG1097 
theG3588 LordG2962 ,”becauseG3754 they 
will allG3956 knowG1492 
MeG3165 ,fromG575 the leastG3398 to the 
greatestG3173 of themG846 . 
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12 
(G3754) 我要 G2071 宽恕 G2436 他们的 G846 不义
(G3588) G93 ，(G2532) 不 G3756 G3361 再 G2089 记

念 G3415 他们的 G846 罪愆(G3588) G266 。‛ 

  ForG3754 I will beG2071 mercifulG2436 to 
theirG846 wrongdoingG93 ,andG2532 I will 
neverG3756 G3361 againG2089 
rememberG3415 theirG846 sinsG266 . 

13 既 G1722 说 G3004 新(G3588) G2537 约。就 G1161 

以 G3822 前(G3588) G4413 约为旧了 G3822 ；但
G2532 那 G3588 渐旧渐衰的 G1095 ，就必快
G1451 归无有了 G854 。 

  ByG1722 sayingG3004 , a newG2537 
covenant, He has declared that 
theG3588 firstG4413 is oldG3822 . AndG1161 
what is oldG3822 andG2532 agingG1095 is 
about toG1451 disappearG854 . 

  

第 9 章 

1 原 G3303 来 G3767 前(G3588) G4413 约有(G2532) 
G2192 礼拜 G2999 的条例 G1345 和 G5037 属世界

的 G2886 圣幕(G3588) G39 。 

  NowG3303 G3767 theG3588 firstG4413 
covenant alsoG2532 hadG2192 
regulationsG1345 for ministryG2999 
andG5037 an earthlyG2886 sanctuaryG39 . 

2 因为 G1063 有预备的 G2680 帐幕 G4633 ，头一

层(G3588) G4413 (G3748) 叫作 G3004 圣所 G39 ，

里面 G1722 (G3739) (G5037) 有灯台(G3588) 
G3087 、(G2532) 桌子(G3588) G5132 ，和 G2532 陈

设(G3588) G4286 饼(G3588) G740 。 

  ForG1063 a tabernacleG4633 was set 
upG2680 , and inG1722 theG3588 firstG4413 
room, whichG3748 is calledG3004 the holy 
placeG39 , were theG3588 
lampstandG3087 , theG3588 tableG5132 , 
andG2532 theG3588 presentationG4286 
loavesG740 . 

3 第二 G1208 幔子(G3588) G2665 后 G3326 又 G1161 

有一层帐幕 G4633 ，叫作(G3588) G3004 至圣所
G39 ， 

  BehindG3326 theG3588 secondG1208 
curtainG2665 was a tentG4633 calledG3004 
the most holy placeG39 G39 . 

4 有 G2192 金 G5552 香炉 G2369 〔或作：坛〕，

有 G2532 包 G4028 (G3840) 金 G5553 的约(G3588) 
G1242 柜(G3588) G2787 ，柜(G3739) 里 G1722 有
G2192 盛吗哪(G3588) G3131 的金 G5552 罐 G4713 

和 G2532 亚伦 G2 发过芽(G3588) G985 的杖(G3588) 
G4464 ，并 G2532 两块约(G3588) G1242 版(G3588) 
G4109 ； 

  It hadG2192 the goldG5552 altar of 
incenseG2369 andG2532 theG3588 arkG2787 
of theG3588 covenantG1242 , 
coveredG4028 with goldG5553 on all 
sidesG3840 , inG1722 whichG3739 was a 
goldG5552 jarG4713 containingG2192 
theG3588 mannaG3131 , Aaron’s 
staffG4464 that buddedG985 , andG2532 
theG3588 tabletsG4109 of theG3588 
covenantG1242 . 

5 
(G1161) 柜(G846) 上面 G5231 有荣耀 G1391 基路

伯 G5502 的影罩着 G2683 施恩〔原文作：蔽

罪〕座(G3588) G2435 。这几件 G4012 G3739 我现

在 G3568 不 G3756 能 G2076 一一细 G2596 G3313 

说 G3004 。 

  The cherubimG5502 of gloryG1391 were 
aboveG5231 the arkG846 
overshadowingG2683 theG3588 mercy 
seatG2435 . It isG2076 notG3756 possible to 
speakG3004 aboutG4012 these 
thingsG3739 in detailG2596 G3313 right 
nowG3568 . 

6 这些物件 G5130 既 G3779 如此 G1161 预备齐了
G2680 ，众祭司(G3588) G2409 就常 G1223 G3956 

进 G1524 (G1519) (G3303) 头一层 G4413 帐幕(G3588) 
G4633 ，行 G2005 拜神的礼(G3588) G2999 。 

  With these thingsG5130 preparedG2680 
like thisG3779 , theG3588 priestsG2409 
enterG1519 G1524 theG3588 firstG4413 
roomG4633 repeatedlyG1223 G3956 , 
performingG2005 their ministryG2999 . 
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7 至于 G1161 第二层(G3588) G1208 帐幕，惟有大

祭司(G3588) G749 一年(G3588) G1763 一次 G530 独

自 G3441 进去 G1519 ，没有 G3756 不带着 G5565 

血 G129 (G3739) 为 G5228 自己 G1438 和 G2532 百

姓(G3588) G2992 的过错(G3588) G51 献上 G4374 。 

  ButG1161 theG3588 high priestG749 
aloneG3441 enters theG3588 secondG1208 
room, and he does that only onceG530 
a yearG1763 , and neverG3756 
withoutG5565 bloodG129 , whichG3739 he 
offersG4374 forG5228 himselfG1438 
andG2532 for theG3588 sins theG3588 
peopleG2992 had committed in 
ignoranceG51 . 

8 圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 用此 G5124 指明
G1213 ，头一层 G4413 帐幕(G3588) G4633 仈 G2089 

存 G2192 (G4714) 的时候，进入至圣所(G3588) G39 

的路(G3588) G3598 还未 G3380 显明 G5319 。 

  TheG3588 HolyG40 SpiritG4151 was 
making itG5124 clearG1213 that theG3588 
wayG3598 into theG3588 most holy 
placeG39 had not yetG3380 been 
disclosedG5319 while theG3588 firstG4413 
tabernacleG4633 wasG2192 stillG2089 
standingG4714 . 

9 那 G3748 头一层帐幕作 G1519 现仉(G3588) G1764 
(G3588) G2540 的一个表样 G3850 ，(G2596) 所
G3739 献的 G4374 礼物 G1435 和 G5037 G2532 祭

物 G2378 ，就着 G2596 良心 G4893 说，都不
G3361 能 G1410 叫礼拜(G3588) G3000 的人得以完

全 G5048 。 

  ThisG3748 is a symbolG3850 forG1519 
theG3588 presentG1764 timeG2540 , 
duringG2596 whichG3739 giftsG1435 
andG5037 G2532 sacrificesG2378 are 
offeredG4374 that cannotG3361 G1410 
perfectG5048 theG3588 worshiper’s 
conscienceG4893 . 

10 这些事(G3440) ，连 G2532 那 G1909 饮 G4188 食
G1033 和 G2532 诸般洗濯 G909 的规矩 G1313 ，

都不过是 G2532 属肉体的 G4561 条例 G1345 ，

命定 G1945 到 G3360 振兴 G1357 的时候 G2540 

为止。 

  They are physicalG4561 regulationsG1345 
andG2532 onlyG3440 deal withG1909 
foodG1033 , drinkG4188 , andG2532 
variousG1313 washingsG909 
imposedG1945 untilG3360 the timeG2540 of 
the new orderG1357 . 

11 但 G1161 现在基督 G5547 已经来到 G3854 ，作

了将来(G3588) (G1096) 美事 G18 的大祭司
G749 ，经过 G1223 那更大(G3588) G3173 (G2532) 

更全备 G5046 的帐幕 G4633 ，不是 G3756 人手

所造 G5499 、也(G5124) 不 G3756 是 G2076 属乎

这 G3778 世界(G3588) G2937 的； 

  ButG1161 ChristG5547 has appearedG3854 
as a high priestG749 of theG3588 goodG18 
things that have comeG1096 . InG1223 
theG3588 greaterG3187 andG2532 more 
perfectG5046 tabernacleG4633 notG3756 
made with handsG5499 (thatG5123 
isG2076 , notG3756 of thisG5026 
creationG2937 ), 

12 并且不 G3761 用 G1223 山羊 G5131 和 G2532 牛

犊 G3448 的血 G129 ，乃 G1161 用 G1223 自己的
G2398 血(G3588) G129 ，只一次 G2178 进 G1525 

入 G1519 圣所(G3588) G39 ，成了 G2147 永远
G166 赎罪 G3085 的事。 

  he enteredG1525 G1519 theG3588 most 
holy placeG39 once for allG2178 time, 
notG3761 byG1223 the bloodG129 of 
goatsG5131 andG2532 calvesG3448 , 
butG1161 byG1223 his ownG2398 
bloodG129 , having obtainedG2147 
eternalG166 redemptionG3085 . 

13 
(G1063) 若 G1487 山羊 G5131 和 G2532 公牛 G5022 

的血(G3588) G129 ，并 G2532 母牛犊 G1151 的灰
G4700 ，洒在 G4472 不洁的(G3588) G2840 人身

上，尚且叫人成圣 G37 ，(G4314) 身体(G3588) 
G4561 洁净(G3588) G2514 ， 

  ForG1063 ifG1487 theG3588 bloodG129 of 
goatsG5131 andG2532 bullsG5022 andG2532 
the ashesG4700 of a young cowG1151 , 
sprinklingG4472 thoseG3588 who are 
defiledG2840 , sanctifyG37 forG4314 
theG3588 purificationG2514 of theG3588 
fleshG4561 , 
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14 何况基督(G3588) G5547 借着 G1223 永远的 G166 

灵 G4151 ，将自己 G1438 无瑕无疵 G299 献给
G4374 神(G3588) G2316 ，他的 G3739 血(G3588) 
G129 岂不 G4214 更 G3123 能洗净 G2511 你们的
G2257 心〔原文是良心(G3588) G4893 〕，除去
G575 你们的(G2257) 死 G3498 行 G2041 ，使 G1519 

你们事奉 G3000 那(G3588) 永生 G2198 神 G2316 

吗？ 

  how muchG4214 moreG3123 will theG3588 
bloodG129 of ChristG5547 , whoG3739 
throughG1223 the eternalG166 SpiritG4151 
offeredG4374 himselfG1438 without 
blemishG299 to GodG2316 , cleanseG2511 
ourG2257 consciencesG4893 fromG575 
deadG3498 worksG2041 so thatG1519 we 
can serveG3000 the livingG2198 
GodG2316 ? 

15 
(G2532) 为此 G1223 G5124 ，他作了 G2076 新
G2537 约 G1242 的中保 G3316 ，既然 G3704 受
G1096 死 G2288 赎了 G629 人在(G3588) G1909 前
(G3588) G4413 约 G1242 之时所犯的罪过 G3847 ，

便叫 G1519 蒙召(G3588) G2564 之人得着 G2983 所

应许(G3588) G1860 永远的(G3588) G166 产业
G2817 。 

  ThereforeG2532 , he isG2076 the 
mediatorG3316 of a newG2537 
covenantG1242 , so thatG3704 thoseG3588 
who are calledG2564 might receiveG2983 
theG3588 promiseG1860 of theG3588 
eternalG166 inheritanceG2817 , 
becauseG1223 G5124 a deathG2288 has 
taken placeG1096 forG1519 
redemptionG629 from theG3588 
transgressionsG3847 committed 
underG1909 theG3588 firstG4413 
covenantG1242 . 

16 凡 G1063 有 G3699 遗命必须 G318 等到留 G5342 

遗命 G1242 〔遗命：原文与约字同〕的人
(G3588) G1303 死了 G2288 ； 

  WhereG3699 a willG1242 exists, the 
deathG2288 of theG3588 one who 
madeG1303 it mustG318 be 
establishedG5342 . 

17 因为 G1063 人死 G3498 了(G1909) ，遗命 G1242 

才有效力 G949 ，若留遗命的 G1303 尚 G3753 在
G2198 ，那 G3588 遗命还 G1893 有 G3379 用处
G2480 吗？ 

  ForG1063 a willG1242 is validG949 only 
when people dieG3498 , sinceG1893 it is 
neverG3379 in effectG2480 whileG3753 
theG3588 one who madeG1303 it is 
livingG2198 . 

18 所以 G3606 ，前(G3588) G4413 约也不 G3761 是不

用 G5565 血 G129 立的 G1457 ； 
  That is whyG3606 even theG3588 firstG4413 

covenant was inauguratedG1457 with 
bloodG129 . 

19 因为 G1063 摩西 G3475 当日 G5259 照着 G2596 

律法(G3588) G3551 将各样 G3956 诫命 G1785 传给
G2980 众 G3956 百姓(G3588) G2992 ，就拿 G2983 

朱红色 G2847 绒 G2053 和 G2532 牛膝草
G5301 ，把 G3326 牛犊(G3588) G3448 (G2532) 山羊
(G3588) G5131 的血(G3588) G129 和 G2532 水 G5204 

洒在 G4472 (G5037) 书(G3588) G975 G846 上，又
G2532 洒在众 G3956 百姓(G3588) G2992 身上，说
G3004 ： 

  ForG1063 when everyG3956 
commandG1785 had been 
proclaimedG2980 byG5259 MosesG3475 to 
allG3956 theG3588 peopleG2992 according 
toG2596 theG3588 lawG3551 , he tookG2983 
theG3588 bloodG129 of calvesG3448 
andG2532 goatsG5131 , along withG3326 
waterG5204 , scarletG2847 woolG2053 , 
andG2532 hyssopG5301 , andG5037 
sprinkledG4472 theG3588 scrollG975 
itselfG846 andG2532 allG3956 theG3588 
peopleG2992 , 

20 ‚这 G5124 血(G3588) G129 就是 G3739 神(G3588) 
G2316 与 G4314 你们 G5209 立 G1781 约 G1242 的

凭据。‛ 

  sayingG3004 , ThisG5124 is theG3588 
bloodG129 of theG3588 covenantG1242 
thatG3739 GodG2316 has 
commandedG1781 forG4314 youG5209 .  
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21 他又 G2532 (G1161) 照样 G3668 把血(G3588) G129 

洒在 G4472 帐幕(G3588) G4633 和 G2532 各样
G3956 (G3009) 器皿(G3588) G4632 上。 

  In the same wayG3668 , he 
sprinkledG4472 theG3588 tabernacleG4633 
andG2532 allG3956 theG3588 articlesG4632 
of worshipG3009 with bloodG129 . 

22 
(G2532) 按着 G2596 律法(G3588) G3551 ，凡物
G3956 差不多 G4975 都是用 G1722 血 G129 洁净

的 G2511 ；若不 G5565 流血 G130 ，罪就 G2532 

不 G3756 得 G1096 赦免 G859 了。 

  According toG2596 theG3588 lawG3551 
almostG4975 everythingG3956 is 
purifiedG2511 withG1722 bloodG129 , 
andG2532 withoutG5565 the shedding of 
bloodG130 there isG1096 noG3756 
forgivenessG859 . 

23 
(G3767) 照着(G3588) G1722 天上(G3588) G3772 样式
G5262 作的物件(G3588) G3303 必须 G318 用这些
G5125 祭物去洁净 G2511 ；但 G1161 那天上的

本 G846 物(G3588) G2032 自然当用 G3844 (G5125) 

更美的 G2909 祭物 G2378 去洁净。 

  ThereforeG3767 , it was necessaryG318 
for the copiesG5262 of theG3588 things 
inG1722 theG3588 heavensG3772 to be 
purifiedG2511 with theseG5125 sacrifices, 
butG1161 theG3588 heavenlyG2032 things 
themselvesG846 to be purified with 
betterG2909 sacrificesG2378 thanG3844 
theseG5025 . 

24 因为 G1063 基督 G5547 并不 G3756 是进了 G1519 
G1525 人手所造的 G5499 圣所 G39 （这不过是

真(G3588) G228 圣所的影像 G499 ），乃 G235 是

进了 G1519 天堂(G3588) G3772 G846 ，如仉 G3568 

为 G5228 我们 G2257 显在 G1718 神(G3588) G2316 

面前(G3588) G4383 ； 

  ForG1063 ChristG5547 did notG3756 
enterG1519 G1525 a sanctuaryG39 made 
with handsG5499 (only a modelG499 of 
theG3588 trueG228 one) butG235 intoG1519 
heavenG3772 itselfG846 , so that he 
might nowG3568 appearG1718 in theG3588 
presenceG4383 of GodG2316 forG5228 
usG2257 . 

25 也不 G3761 是 G2443 多次 G4178 将自己 G1438 

献上 G4374 ，像 G5618 那大祭司(G3588) G749 每
G2596 年 G1763 带着 G1722 牛羊的血〔牛羊的

血：原文作不是自己的 G245 血 G129 〕进
G1525 入 G1519 圣所(G3588) G39 ， 

  He did notG3761 do this toG2443 
offerG4374 himselfG1438 many 
timesG4178 , asG5618 theG3588 high 
priestG749 entersG1525 G1519 theG3588 
sanctuaryG39 yearlyG2596 G1763 withG1722 
the bloodG129 of anotherG245 . 

26 如果这样 G1893 ，他 G846 从 G575 创 G2602 世
G2889 以来，就必 G1163 多次 G4178 受苦了
G3958 。但 G1161 如仉 G3570 在 G1909 这 G3588 

末 G4930 世 G165 显现 G5319 一次 G530 ，把
G1223 自己 G846 献为祭(G3588) G2378 ，好 G1519 

除掉 G115 罪(G3588) G266 。 

  OtherwiseG1893 , heG846 would have 
hadG1163 to sufferG3958 many timesG4178 
sinceG575 the foundationG2602 of the 
worldG2889 . ButG1161 nowG3570 he has 
appearedG5319 one timeG530 , atG1909 
the endG4930 of theG3588 agesG165 , 
forG1519 the removalG115 of sinG266 
byG1223 theG3588 sacrificeG2378 of 
himselfG846 . 

27 
(G2532) 按着 G2596 G3745 定命 G606 ，人人
(G3588) G444 都有一 G530 死 G599 ，死后 G3326 

且 G1161 有 G5124 审判 G2920 。 

  AndG2532 just asG2596 G3745 it is 
appointedG606 for peopleG444 to dieG599 
onceG530  — andG1161 afterG3326 
thisG5124 , judgmentG2920  —  
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28 
(G2532) 像这样 G3779 ，基督(G3588) G5547 既然

一次 G530 被献 G4374 ，(G1519) 担当了 G399 多

人(G3588) G4183 的罪 G266 ，将来要向那等候
G553 他 G846 的人(G3588) 第二次 G1208 显现
G3700 G1537 ，并与罪 G266 无关 G5565 ，乃是

为 G1519 拯救 G4991 他们。 

  soG3779 alsoG2532 ChristG5547 , having 
been offeredG4374 onceG530 to bearG399 
the sinsG266 of manyG4183 , will 
appearG3708 a secondG1208 time, 
notG5565 to bear sinG266 , but toG1519 
bring salvationG4991 to thoseG3588 who 
are waiting forG553 himG846 . 

  

第 10 章 

1 律法(G3588) G3551 既 G1063 是 G2192 将来 G3195 

美事(G3588) G18 的影儿 G4639 ，不 G3756 是本
(G846) 物(G3588) G4229 的真像(G3588) G1504 ，总

不 G3763 能 G1410 借着每年 G2596 G1763 常
(G1519) (G3588) G1336 献 G4374 一样的 G846 祭物
(G3588) G2378 叫那近前来(G3739) G4334 的人
(G3588) 得以 完全 G5048 。 

  SinceG1063 theG3588 lawG3551 hasG2192 
only a shadowG4639 of theG3588 goodG18 
things to comeG3195 , and notG3756 
theG3588 realityG1504 itselfG846 of 
thoseG3588 thingsG4229 , it canG1410 
neverG3763 perfectG5048 the worshipers 
by theG3588 sameG846 sacrificesG2378 
they continuallyG1336 offerG4374 year 
after yearG2596 G1763 . 

2 若不然 G1893 ，献祭 G4374 的事(G302) 岂不
G3756 早已止住了 G3973 吗？因为 G1223 礼拜

的人(G3588) G3000 ，良心 G4893 既被(G530) 洁净
G2511 ，(G3588) 就不 G3367 再 G2089 觉得有
G2192 罪 G266 了。 

  OtherwiseG1893 , wouldn’t they have 
stoppedG3973 being offeredG4374 , 
sinceG1223 theG3588 worshipersG3000 , 
purifiedG2511 once and for allG530 , 
would noG3367 longer haveG2192 
anyG2089 consciousnessG4893 of 
sinsG266 ? 

3 但 G235 这些祭物(G846) 是叫(G1722) 人每 G2596 

年 G1763 想起 G364 罪 G266 来； 
  ButG235 inG1722 the sacrificesG846 there 

is a reminderG364 of sinsG266 year after 
yearG2596 G1763 . 

4 因为 G1063 公牛 G5022 和 G2532 山羊 G5131 的

血 G129 ，断不能 G102 除 G851 罪 G266 。 
  ForG1063 it is impossibleG102 for the 

bloodG129 of bullsG5022 andG2532 
goatsG5131 to take awayG851 sinsG266 . 

5 所以 G1352 基督到 G1519 世上(G3588) G2889 来的
G1525 时候，就说 G3004 ：‚神阿，祭物 G2378 

和 G2532 礼物 G4376 是你不 G3756 愿意的
G2309 ；(G1161) 你曾给我 G3427 预备了 G2675 身

体 G4983 。 

  ThereforeG1352 , as He was 
comingG1525 intoG1519 theG3588 
worldG2889 , He saidG3004 :You did 
notG3756 wantG2309 sacrificeG2378 
andG2532 offeringG4376 ,butG1161 You 
preparedG2675 a bodyG4983 for MeG3427 . 

6 燔祭 G3646 和 G2532 赎罪祭 G4012 G266 是你不
G3756 喜欢 G2106 的。 

  You did notG3756 delightG2106 in whole 
burnt offeringsG3646 andG2532 sinG266 
offerings. 

7 那时 G5119 我说 G2036 ：‘神(G3588) G2316 阿
(G2400) ，我来了 G2240 ，为要照你的 G4675 旨

意(G3588) G2307 行(G3588) G4160 ；我 G1700 的事
(G4012) 在经 G975 卷 G2777 上 G1722 已经记载了
G1125 。’‛ 

  ThenG5119 I saidG2036 , “SeeG2400  —it is 
writtenG1125 aboutG4012 MeG1473 inG1722 
the volumeG2777 of the scrollG975  —I 
have come to doG4160 YourG4675 
willG2307 , GodG2316 ! ” 
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8 以上 G511 说 G3004 ：‚(G3754) 祭物 G2378 和
G2532 礼物 G4376 ，(G2532) 燔祭 G3646 和 G2532 

赎罪祭(G4012) G266 ，是你不 G3756 愿意的
G2309 ，也是你不 G3761 喜欢的 G2106 （这
G3748 都是按着 G2596 律法 G3551 献的
G4374 ）；‛ 

  After He saysG3004 aboveG511 , You did 
notG3756 wantG2309 orG3761 delightG2106 
in sacrificesG2378 andG2532 
offeringsG4376 , whole burnt 
offeringsG3646 andG2532 sinG266 offerings 
(whichG3748 are offeredG4374 according 
toG2596 the lawG3551 ), 

9 后 G5119 又说 G2046 ：‚(G2400) 我来了 G2240 

为要照你的 G4675 旨意(G3588) G2307 行(G3588) 
G4160 ；‛可见他是除去 G337 在先的(G3588) 
G4413 ，为 G2443 要立定 G2476 在后的(G3588) 
G1208 。 

  He thenG5119 saysG2046 , SeeG2400 , I 
have comeG2240 to doG4160 YourG4675 
willG2307 . He takes awayG337 theG3588 
firstG4413 toG2443 establishG2476 theG3588 
secondG1208 . 

10 我们凭 G1722 这 G3739 旨意 G2307 ，靠 G1223 

耶稣 G2424 基督 G5547 ，只一次 G2178 献上
(G3588) G4376 他的身体(G3588) G4983 ，就得以
G2070 成圣 G37 。 

  ByG1722 thisG3739 willG2307 , we have 
beenG2070 sanctifiedG37 throughG1223 
theG3588 offeringG4376 of theG3588 
bodyG4983 of JesusG2424 ChristG5547 
once for all timeG2178 . 

11 
(G2532) (G3303) 凡 G3956 祭司 G2409 天天 G2596 
G2250 站着 G2476 事奉 G3008 神，(G2532) 屡次
G4178 献上 G4374 一样的(G3588) G846 祭物
G2378 ，这祭物(G3748) 永不 G3763 能 G1410 除
G4014 罪 G266 。 

  EveryG3956 priestG2409 standsG2476 day 
after dayG2596 G2250 ministeringG3008 
andG2532 offeringG4374 theG3588 
sameG846 sacrificesG2378 time after 
timeG4178 , whichG3748 canG1410 
neverG3763 take awayG4014 sinsG266 . 

12 但 G1161 基督(G3778) 献了 G4374 (G2378) 一次
G1520 永远 G1519 (G3588) G1336 的(G5228) 赎罪祭
G266 ，就在 G1722 神(G3588) G2316 的右边 G1188 

坐下了 G2523 。 

  ButG1161 this manG3778 , after 
offeringG4374 oneG3391 sacrificeG2378 
forG5228 sinsG266 foreverG1519 G3588 
G1336 , sat downG2523 atG1722 the right 
handG1188 of GodG2316 . 

13 从此(G3588) G3063 ，等候 G1551 (G2193) 他 G846 

仇敌(G3588) G2190 成了 G5087 他的 G846 脚凳
G5286 (G3588) G4228 。 

  HeG3588 is nowG3063 waitingG1551 
untilG2193 hisG846 enemiesG2190 are 
madeG5087 hisG846 footstoolG5286 G4228 . 

14 因为 G1063 他一次 G1520 献祭 G4376 ，便叫那
G3588 得以成圣 G37 的人永远 G1519 G3588 G1336 

完全 G5048 。 

  ForG1063 by oneG3391 offeringG4376 he 
has perfectedG5048 foreverG1519 G3588 
G1336 thoseG3588 who are sanctifiedG37 . 

15 圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 也 G2532 对 G1161 

我们 G2254 作见证 G3140 ；因为 G1063 他既已
G3326 说过 G4483 (G3588) ： 

  TheG3588 HolyG40 SpiritG4151 alsoG2532 
testifiesG3140 to usG2254 about this. 
ForG1063 afterG3326 he saysG2046 : 

16 ‚主 G2962 [雅伟]说 G3004 ：‘那些 G1565 日

子(G3588) G2250 以后 G3326 ，我与 G4314 他们
G846 所 G3739 立 G1303 的约(G3588) G1242 乃是

这样 G3778 ：我要将我的 G3450 律法 G3551 写
G1924 在 G1909 他们 G846 心上(G3588) G1271 ，

又 G2532 要放 G1325 在 G1909 他们 G846 的 G846 

里面 G2588 。’‛ 

  ThisG3778 is theG3588 covenantG1242 I 
will makeG1303 withG4314 themG848 
afterG3326 thoseG1565 daysG2250 , 
saysG3004 the LordG2962 :I will putG1325 
MyG3450 lawsG3551 onG1909 theirG846 
heartsG2588 andG2532 writeG1924 
themG848 onG1909 theirG846 mindsG1271 , 
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17 以后 G2532 就说：‚我不 G3756 G3361 再 G2089 

记念 G3403 他们的 G846 罪愆(G3588) G266 和
G2532 他们的 G846 过犯(G3588) G458 。‛ 

  He adds:I will neverG3756 G3361 again 
rememberG3415 theirG846 sinsG266 
andG2532 theirG846 lawless actsG458 . 

18 这些 G5130 罪过既 G1161 已 G3699 赦免 G859 ，

就不用再 G3765 为 G4012 罪 G266 献祭了
G4376 。 

  NowG1161 whereG3699 there is 
forgivenessG859 of theseG5130 , there is 
no longerG3765 an offeringG4376 forG4012 
sinG266 . 

19 弟兄们 G80 ，我们既 G3767 因 G1722 耶稣 G2424 

的血(G3588) G129 得 G2192 以坦然 G3954 进
(G3588) G1529 入 G1519 至圣所(G3588) G39 ， 

  ThereforeG3767 , brothers and 
sistersG80 , since we haveG2192 
boldnessG3954 toG1519 enterG1529 
theG3588 sanctuaryG39 throughG1722 
theG3588 bloodG129 of JesusG2424  —  

20 是 G3739 借着他给 G1457 我们 G2254 开了一条

又新 G4372 又 G2532 活 G2198 的路 G3598 ，从

幔子(G3588) G2665 经过 G1223 ，这 G5124 幔子就

是 G2076 他的 G846 身体(G3588) G4561 。 

  he has inauguratedG1457 for usG2254 a 
newG4372 andG2532 livingG2198 wayG3598 
throughG1223 theG3588 curtainG2665 
(thatG5123 isG2076 , through hisG846 
fleshG4561 ) —  

21 又 G2532 有一位大 G3173 祭司 G2409 治理 G1909 

神(G3588) G2316 的家(G3588) G3624 ！ 
  andG2532 since we have a greatG3173 

high priestG2409 overG1909 theG3588 
houseG3624 of GodG2316 , 

22 并 G2532 我们心中 G2588 (G575) 天良 G4893 的亏

欠 G4190 已经洒去 G4472 ，身体(G3588) G4983 用

清 G2513 水 G5204 洗净了 G3068 ，就当存着
G3326 诚 G228 心(G3588) G2588 和(G1722) 充足的
G4136 信心 G4102 来到 G4334 神面前； 

  let us draw nearG4334 withG3326 a 
trueG228 heartG2588 inG1722 full 
assuranceG4136 of faithG4102 , with our 
heartsG2588 sprinkledG4472 clean 
fromG575 an evilG4190 conscienceG4893 
andG2532 our bodiesG4983 washedG3068 
in pureG2513 waterG5204 . 

23 也要坚守 G2722 我们所承认的(G3588) G3671 指

望(G3588) G1680 ，不至摇动 G186 ，因为 G1063 

那 G3588 应许 G1861 我们的是信实的 G4103 。 

  Let us hold on toG2722 theG3588 
confessionG3671 of our hopeG1680 
without waveringG186 , sinceG1063 he 
who promisedG1861 is faithfulG4103 . 

24 又 G2532 要彼此 G240 相顾 G2657 ，激发(G1519) 
G3948 爱心 G26 ，(G2532) 勉励行 G2041 善
G2570 。 

  AndG2532 let us watch out forG2657 one 
anotherG240 to provokeG3948 loveG26 
andG2532 goodG2570 worksG2041 , 

25 你们 G1438 不 G3361 可停止 G1459 聚会(G3588) 
G1997 ，好像 G2531 那些 G5100 停止惯了 G1485 

的人，倒 G235 要彼此劝勉 G3870 ，既 G3745 知

道〔原文是看见 G991 〕那 G3588 日子 G2250 临

近 G1448 ，就 G2532 更 G3123 当如此 G5118 。 

  notG3361 neglectingG1459 to gather 
togetherG1997 , asG2531 someG5100 are in 
the habitG1485 of doing, butG235 
encouragingG3870 each other, andG2532 
all the moreG5118 G3123 asG3745 you 
seeG991 theG3588 dayG2250 
approachingG1448 . 

26 因为 G1063 我们 G2257 得知(G3588) G2983 真
(G3588) G225 道(G3588) G1922 以后 G3326 ，若故

意 G1596 犯罪 G264 ，赎罪 G4012 G266 的祭
G2378 就再 G3765 没有了 G620 ； 

  ForG1063 if weG2257 deliberatelyG1596 go 
on sinningG264 afterG3326 receivingG2983 
theG3588 knowledgeG1922 of theG3588 
truthG225 , there no longerG3765 
remainsG620 a sacrificeG2378 forG4012 
sinsG266 , 
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27 惟 G1161 有 G5100 战惧 G5398 等候 G1561 审判
G2920 和 G2532 那 G3195 烧灭 G2068 众敌人
(G3588) G5227 的烈 G2205 火 G4442 。 

  butG1161 aG5100 terrifyingG5398 
expectationG1561 of judgmentG2920 
andG2532 the fury of a fireG4442 
aboutG3195 to consumeG2068 theG3588 
adversariesG5227 . 

28 人 G5100 干犯 G114 摩西 G3475 的律法 G3551 ，

凭 G1909 两 G1417 (G2228) 三 G5140 个见证人
G3144 ，尚且不得 G5565 怜恤 G3628 而死
G599 ， 

  AnyoneG5100 who disregardedG114 the 
lawG3551 of MosesG3475 diedG599 
withoutG5565 mercyG3628 , based 
onG1909 the testimony of twoG1417 
orG2228 threeG5140 witnessesG3144 . 

29 何况 G4214 人 G3588 践踏 G2662 神(G3588) G2316 

的儿子(G3588) G5207 ，(G2532) 将那 G3739 使
G1722 他成圣 G37 之约(G3588) G1242 的血(G3588) 
G129 当作 G2233 平常 G2839 ，又 G2532 亵慢
G1796 施恩(G3588) G5485 的圣灵(G3588) G4151 ，

你们想 G1380 ，他要受的刑罚 G5098 该 G515 怎

样 G4214 加重 G5501 呢！ 

  How muchG4214 worseG5501 
punishmentG5098 do you thinkG1380 one 
will deserveG515 who has trampledG2662 
on theG3588 SonG5207 of GodG2316 , who 
has regardedG2233 as profaneG2839 
theG3588 bloodG129 of theG3588 
covenantG1242 byG1722 whichG3739 he 
was sanctifiedG37 , andG2532 who has 
insultedG1796 theG3588 SpiritG4151 of 
graceG5485 ? 

30 因为 G1063 我们知道 G1492 谁说(G3588) G2036 ：

‚伸冤 G1557 在我 G1698 ，我 G1473 必报应
G467 ‛；又 G2532 G3825 说：‚主 G2962 [雅

伟]要审判 G2919 他的 G846 百姓(G3588) 
G2992 。‛ 

  ForG1063 we knowG1492 theG3588 One 
who has saidG2036 , VengeanceG1557 
belongs to MeG1698 , IG1473 will 
repayG467 ,  andG2532 againG3825 , The 
LordG2962 will judgeG2919 HisG846 
peopleG2992 .  

31 落在(G3588) G1706 永生 G2198 神 G2316 的手
G5495 里 G1519 ，真是可怕 G5398 的！ 

  ItG3588 is a terrifyingG5398 thing to 
fallG1706 intoG1519 the handsG5495 of the 
livingG2198 GodG2316 . 

32 
(G1161) 你们要追念 G363 往 G4386 日(G3588) 
G2250 ，蒙了光照 G5461 以后 G1722 G3739 所忍

受 G5278 大 G4183 争战 G119 的各样苦难
G3804 ： 

  RememberG363 theG3588 earlierG4386 
daysG2250 whenG1722 G3739 , after you 
had been enlightenedG5461 , you 
enduredG5278 a hardG4183 struggleG119 
with sufferingsG3804 . 

33 一面 G5124 G3303 (G5037) 被毁谤 G3680 ，(G2532) 

遭患难 G2347 ，成了 G1096 戏景 G2301 ，叫众

人观看；(G1161) 一面 G5124 陪伴 G2844 那些
G3588 受这样 G3779 苦难 G390 的人。 

  Sometimes you were publicly 
exposedG2301 to tauntsG3680 andG5037 
G2532 afflictionsG2347 , andG1161 at other 
times you were companionsG2844 of 
thoseG3588 who were treated that 
wayG3779 . 

34 
(G2532) 因为 G1063 你们体恤了 G4834 那些 G3588 

被捆锁 G1198 的人，并且 G2532 你们的 G5216 

家业(G3588) G5224 被人抢去(G3588) G724 ，也
G2532 甘心 G3326 G5479 忍受 G4327 ，知道 G1097 

自己 G1438 有 G2192 (G2532) 更美 G2909 长存的
G3306 家业 G5223 。 

  ForG1063 you sympathized withG4834 
theG3588 prisonersG1198 andG2532 
acceptedG4327 withG3326 joyG5479 
theG3588 confiscationG724 of yourG5216 
possessionsG5224 , because you 
knowG1097 that youG1438 yourselves 
haveG2192 a betterG2909 andG2532 
enduringG3306 possessionG5223 . 
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35 所以 G3767 ，你们不可 G3361 丢弃 G577 (G5216) 

勇敢的心(G3588) G3954 ；存这样 G3748 的心必

得 G2192 大 G3173 赏赐 G3405 。 

  SoG3767 don’t throw awayG577 yourG5216 
confidenceG3954 , whichG3748 hasG2192 a 
greatG3173 rewardG3405 . 

36 
(G1063) 你们必须 G5532 忍耐 G2192 G5281 ，使
G2443 你们行完了 G4160 神(G3588) G2316 的旨意
(G3588) G2307 ，就可以得着 G2865 所应许(G3588) 
G1860 的。 

  ForG1063 you needG2192 G5532 
enduranceG5281 , so thatG2443 after you 
have doneG4160 God’s willG2307 , you 
may receiveG2865 what was 
promisedG1860 . 

37 ‚因为 G1063 还有 G2089 一点点 G3397 时候
G3745 G3745 ，那 G3588 要来 G2064 的就来
G2240 ，并 G2532 不 G3756 迟延 G5549 ； 

  ForG1063 yetG2089 in a very littleG3398 
whileG3745 ,theG3588 ComingG2064 One 
will comeG2240 andG2532 not delayG5549 . 

38 只是 G1161 义人(G3588) G1342 〔有古卷：我的
G3450 义人〕必因 G1537 信 G4102 得生 G2198 。
(G2532) 他若 G1437 退后 G5288 ，我 G3450 心里
(G3588) G5590 就不 G3756 喜欢 G2106 (G1722) 他
G846 。‛ 

  ButG1161 MyG3450 righteousG1342 onewill 
liveG2198 byG1537 faithG4102 ;andG2532 
ifG1437 he draws backG5288 ,IG3450 have 
noG3756 pleasureG2106 inG1722 himG846 . 

39 我们 G2249 却 G1161 不 G3756 是 G2070 退后
G5289 入 G1519 沉沦 G684 的那等人，乃是 G235 

有信心 G4102 以致 G1519 灵魂 G5590 得救 G4047 

的人。 

  ButG1161 weG2249 areG2070 notG3756 
those who draw backG5289 and are 
destroyedG684 , butG235 those who 
have faithG4102 and are savedG4047 
G5590 . 

  

第 11 章 

1 信 G4102 就 G1161 是 G2076 所望 G1679 之事的

实底 G5287 ，是未 G3756 见 G991 之事 G4229 的

确据 G1650 。 

  NowG1161 faithG4102 isG2076 the 
realityG5287 of what is hoped forG1679 , 
the proofG1650 of what is notG3756 
seenG991 . 

2 
(G1063) 古人(G3588) G4245 在 G1722 这 G3778 信上

得了美好的证据 G3140 。 
  ForG1063 byG1722 itG5026 our 

ancestorsG4245 won God’s 
approvalG3140 . 

3 我们因着信 G4102 ，就知道 G3539 诸世界(G3588) 
G165 是借神 G2316 话 G4487 造成的 G2675 ；这

样 G1519 (G3588) ，所 G3588 看见 G991 的，并不
G3361 是从 G1537 显然之物 G5316 造出来的
G1096 。 

  By faithG4102 we understandG3539 that 
theG3588 universeG165 was createdG2675 
by the wordG4487 of GodG2316 , so 
thatG1519 what is seenG991 was 
madeG1096 fromG1537 things that are 
notG3361 visibleG5316 . 

4 亚伯 G6 因着信 G4102 ，献祭 G4374 与神(G3588) 
G2316 ，比该隐 G2535 所献的 G2378 更 G3844 美
G4119 ，因 G1223 此 G3739 便得了称义 G1511 
G1342 的见证 G3140 ，就是神(G3588) G2316 指
G1909 他 G846 礼物(G3588) G1435 作的见证
G3140 。他虽然死了 G599 ，却 G2532 因 G1223 

这 G846 信，仈旧 G2089 说话 G2980 。 

  By faithG4102 AbelG6 offeredG4374 to 
GodG2316 a betterG4119 sacrificeG2378 
thanG3844 CainG2535 did. ByG1223 
faithG3739 he was approvedG3140 as a 
righteousG1342 man, because GodG2316 
approvedG3140 hisG846 giftsG1435 , 
andG2532 even though he is deadG599 , 
he stillG2089 speaksG2980 throughG1223 
his faithG846 . 
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5 以诺 G1802 因着信 G4102 ，被接去 G3346 ，不
(G3588) G3361 至于见 G1492 死 G2288 ，人也
G2532 找 G2147 不 G3756 着他，因为 G1360 神
(G3588) G2316 已经把他 G846 接去了 G3346 ；只

是 G1063 他 G846 被接去(G3588) G3331 以先
G4253 ，已经得了神(G3588) G2316 喜悦 G2100 他

的明证 G3140 。 

  By faithG4102 EnochG1802 was taken 
awayG3346 so he did notG3361 
experience deathG2288 , andG2532 he 
was notG3756 to be foundG2147 
becauseG1360 GodG2316 took himG846 
awayG3346 . ForG1063 prior toG4253 
hisG3588 removalG3331 he was 
approvedG3140 , since he had 
pleasedG2100 GodG2316 . 

6 
(G1161) 人非有 G5565 信 G4102 ，就不能 G102 得

神的喜悦 G2100 ；因为 G1063 到 G4334 神(G3588) 
G2316 面前来的人(G3588) 必须 G1163 信 G4100 有
G3754 G2076 神，且 G2532 信他赏赐 G3406 G1096 

那 G3588 寻求 G1567 他 G846 的人。 

  NowG1161 withoutG5565 faithG4102 it is 
impossibleG102 to pleaseG2100 God, 
sinceG1063 theG3588 one who draws 
nearG4334 to himG2316 mustG1163 
believeG4100 thatG3754 he existsG2076 
andG2532 that he rewardsG3406 G1096 
thoseG3588 who seekG1567 himG846 . 

7 挪亚 G3575 因着信 G4102 ，既蒙神指示 G5537 

他未 G3369 见(G3588) G991 的事 G4012 ，动了敬

畏 G2125 的心，预备了 G2680 一只方舟
G2787 ，使 G1519 他 G846 全家(G3588) G3624 得

救 G4991 。因此 G1223 G3739 就定了 G2632 那世

代(G3588) G2889 的罪，自己也 G2532 承受了
G1096 G2818 那 G3588 从 G2596 信 G4102 而来的

义 G1343 。 

  By faithG4102 NoahG3575 , after he was 
warnedG5537 aboutG4012 what was not 
yetG3369 seenG991 and motivated by 
godly fearG2125 , builtG2680 an arkG2787 
toG1519 deliverG4991 hisG846 familyG3624 . 
ByG1223 faithG3739 he condemnedG2632 
theG3588 worldG2889 andG2532 
becameG1096 an heirG2818 of the 
righteousnessG1343 that comes byG2596 
faithG4102 . 

8 亚伯拉罕 G11 因着信 G4102 ，蒙召 G2564 的时

候就遵命 G5219 出去 G1831 ，往 G1519 将来要
G3195 得 G2983 为 G1519 业 G2817 的 G3739 地方
G5117 去；出去 G1831 的时候，还 G2532 不
G3361 知 G1987 往那里 G4226 去 G2064 。 

  By faithG4102 AbrahamG11 , when he 
was calledG2564 , obeyedG5219 and set 
outG1831 forG1519 a placeG5117 that he 
was goingG3195 to receiveG2983 asG1519 
an inheritanceG2817 . He went outG1831 , 
even thoughG2532 he did notG3361 
knowG1987 whereG4226 he was 
goingG2064 . 

9 他因着信 G4102 ，就在 G1519 所应许(G3588) 
G1860 之地 G1093 作客 G3939 ，好像 G5613 在
G1722 异地 G245 居住 G2730 帐棚 G4633 ，与
G3326 那 G3588 同蒙 G4789 一个应许(G3588) G1860 

的以撒 G2464 、G2532 雅各 G2384 一样(G3588) 
G846 。 

  By faithG4102 he stayedG3939 asG5613 a 
foreignerG245 inG1519 the landG1093 of 
promiseG1860 , livingG2730 inG1722 
tentsG4633 asG3326 did IsaacG2464 
andG2532 JacobG2384 , coheirsG4789 of 
theG3588 sameG846 promiseG1860 . 

10 因为 G1063 他等候 G1551 那 G3588 座有 G2192 

根基(G3588) G2310 的城 G4172 ，就是 G3739 神
(G3588) G2316 所经营 G5079 所 G2532 建造 G1217 

的。 

  ForG1063 he was looking forward 
toG1551 theG3588 cityG4172 that hasG2192 
foundationsG2310 , whoseG3739 
architectG1217 andG2532 builderG5079 is 
GodG2316 . 
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11 因着信 G4102 ，连 G2532 撒拉 G4564 自己
G846 ，虽然 G2532 过了 G3844 生育的岁数 G2540 
G2244 ，还能(G2983) (G1411) (G1519) 怀 G2602 孕
G4690 ，因 G1893 她以为 G2233 那 G3588 应许
G1861 她的是可信的 G4103 。 

  By faithG4102 evenG2532 SarahG4564 
herselfG846 , when she was unable to 
have childrenG4723 , receivedG2983 
powerG1411 toG1519 conceiveG2602 
offspringG4690 , even thoughG2532 she 
was pastG3844 the ageG2244 , sinceG1893 
she consideredG2233 that theG3588 one 
who had promisedG1861 was 
faithfulG4103 . 

12 所以 G1352 从 G575 一个 G1520 仿佛已 G2532 死
G3499 的人 G5023 就 G2532 生出 G1080 子孙，如

同 G2531 天上(G3588) G3772 的星(G3588) G798 那

样 G3588 众多 G4128 ，(G2532) (G5613) (G3588) 
(G3844) 海(G3588) G2281 边 G5491 的沙(G3588) G285 

那样 G3588 无数 G382 。 

  ThereforeG1352 , fromG575 oneG1520 
man — in factG2532 , from oneG5023 as 
good as deadG3499  — came 
offspringG1080 as numerousG4128 
asG2531 theG3588 starsG798 of theG3588 
skyG3772 andG2532 as innumerableG382 
asG5613 the grains of sandG285 
alongG3844 theG3588 seashoreG5491 
G2281 . 

13 这些 G3778 人 G3956 都是存着 G2596 信心 G4102 

死的 G599 ，并没 G3361 有得着 G2865 所应许的
(G3588) G1860 ；却 G235 从远处 G4207 望见 G1492 
(G846) ，且 G2532 欢喜迎接 G782 ，又 G2532 
(G3754) 承认 G3670 自己在 G1909 世上(G3588) 
G1093 是 G1526 客旅 G3581 ，是 G2532 寄居的
G3927 。 

  TheseG3778 allG3956 diedG599 inG2596 
faithG4102 , although they had notG3361 
receivedG2983 theG3588 things that were 
promisedG1860 . ButG235 they sawG3708 
themG846 from a distanceG4207 , 
greetedG782 them, andG2532 
confessedG3670 thatG3754 they 
wereG1526 foreignersG3581 andG2532 
temporary residentsG3927 onG1909 
theG3588 earthG1093 . 

14 
(G1063) 说 G3004 这样话 G5108 的人(G3588) 是表

明 G1718 (G3754) 自己要找 G1934 一个家乡
G3968 。 

  NowG1063 thoseG3588 who sayG3004 
suchG5108 things make it clearG1718 
thatG3754 they are seekingG1934 a 
homelandG3968 . 

15 
(G2532) (G3303) 他们若 G1487 想念 G3421 所(G1565) 
(G575) 离开 G1545 的 G3739 家乡，还有 G2192 可

以 G302 回去 G344 的机会 G2540 。 

  IfG1487 they were thinking aboutG3421 
whereG3739 they cameG1831 fromG575 , 
they would have hadG2192 an 
opportunityG2540 to returnG344 . 

16 他们却 G1161 (G3568) 羡慕 G3713 一个更美 G2909 

的家乡，就是 G5124 G2076 在天上 G2032 的。

所以 G1352 神 G2316 被称为 G1941 他们的 G846 

神(G3588) G2316 ，并不 G3756 以为耻 G1870 
G846 ，因为 G1063 他已经给他们 G846 预备了
G2090 一座城 G4172 。 

  ButG1161 they nowG3568 desireG3713 a 
betterG2909 place — a heavenlyG2032 
one. ThereforeG1352 , GodG2316 is 
notG3756 ashamedG1870 to be 
calledG1941 theirG846 GodG2316 , forG1063 
he has preparedG2090 a cityG4172 for 
themG846 . 

17 亚伯拉罕 G11 因着信 G4102 ，被试验 G3985 的

时候，就把以撒(G3588) G2464 献上 G4374 ；这

便是 G2532 那 G3588 欢喜领受 G324 应许(G3588) 
G1860 的，将自己独生的儿子(G3588) G3439 献

上。 

  By faithG4102 AbrahamG11 , when he 
was testedG3985 , offered upG4374 
IsaacG2464 . HeG3588 receivedG324 
theG3588 promisesG1860 and yetG2532 he 
was offeringG4374 his one and only 
sonG3439 , 
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18 论到 G4314 这 G3739 儿子，曾有话说 G2980 ：

‚(G3754) 从 G1722 以撒 G2464 生的才要称为
G2564 你的 G4671 后裔 G4690 。‛ 

  the oneG3739 it had been saidG2980 
aboutG4314 , YourG4671 seedG4690 will be 
tracedG2564 throughG1722 IsaacG2464 .  

19 他以为 G3049 G3754 神(G3588) G2316 还 G2532 能
G1415 叫人从 G1537 死 G3498 里复活 G1453 ；他

也 G2532 仿佛 G1722 G3850 从死中(G3606) 得回
G2865 他的儿子 G846 来。 

  He consideredG3049 GodG2316 to be 
ableG1415 evenG2532 to raiseG1453 
someone fromG1537 the deadG3498 ; 
thereforeG3606 , he received himG846 
backG2865 , figuratively speakingG1722 
G3850 . 

20 以撒 G2464 因着信 G4102 ，就指着将来 G3195 

的 G4012 事给雅各(G3588) G2384 、(G2532) 以扫
(G3588) G2269 祝福 G2127 。 

  By faithG4102 IsaacG2464 blessedG2127 
JacobG2384 andG2532 EsauG2269 
concerningG4012 things to comeG3195 . 

21 雅各 G2384 因着信 G4102 ，临死 G599 的时候，

给约瑟 G2501 的两个(G1538) 儿子(G3588) G5207 

各自祝福 G2127 ，(G2532) 扶着 G1909 (G846) 杖
(G3588) G4464 头(G3588) G206 敬拜 G4352 神。 

  By faithG4102 JacobG2384 , when he was 
dyingG599 , blessedG2127 eachG1538 of 
theG3588 sonsG5207 of JosephG2501 , 
andG2532 he worshipedG4352 , leaning 
onG1909 theG3588 topG206 of hisG846 
staffG4464 .  

22 约瑟 G2501 因着信 G4102 ，临终 G5053 的时

候，提 G3421 到以色列 G2474 族(G3588) (G5207) 

将来要出(G3588) G1841 埃及，并 G2532 为 G4012 

自己的 G846 骸骨(G3588) G3747 留下遗命
G1781 。 

  By faithG4102 JosephG2501 , as he was 
nearing the end of his lifeG5053 , 
mentionedG3421 theG3588 exodusG1841 of 
theG3588 IsraelitesG5207 G2474 andG2532 
gave instructionsG1781 concerningG4012 
hisG846 bonesG3747 . 

23 摩西 G3475 生下来 G1080 ，他的 G846 父母
(G3588) G3962 见(G1360) G1492 他是个俊美的 G791 

孩子(G3588) G3813 ，就因着信 G4102 ，把 G5259 

他藏了 G2928 三个月 G5150 ，并 G2532 不 G3756 

怕 G5399 王(G3588) G935 命(G3588) G1297 。 

  By faithG4102 MosesG3475 , after he was 
bornG1080 , was hiddenG2928 byG5259 
hisG846 parentsG3962 for three 
monthsG5150 , becauseG1360 they 
sawG3708 that theG3588 childG3813 was 
beautifulG791 , andG2532 they didn’t 
fearG5399 theG3588 king’s edictG1297 . 

24 摩西 G3475 因着信 G4102 ，长大了 G1096 G3173 

就不肯 G720 称为 G3004 法老 G5328 女儿 G2364 

之子 G5207 。 

  By faithG4102 MosesG3475 , when he 
had grown upG3173 G1096 , refusedG720 
to be calledG3004 the sonG5207 of 
Pharaoh’s daughterG2364  

25 他宁 G138 可和神(G3588) G2316 的百姓(G3588) 
G2992 同受苦害 G4778 ，也不愿 G3123 G2228 暂

时 G4340 享受 G2192 罪 G266 中之乐 G619 。 

  and choseG138 to suffer withG4778 
theG3588 peopleG2992 of GodG2316 
ratherG3123 thanG2228 to enjoy the 
fleetingG4340 pleasureG2192 G619 of 
sinG266 . 

26 他看为基督(G3588) G5547 受的凌辱(G3588) G3680 

比 G2233 埃及(G3588) G125 的财物 G2344 更 G3173 

宝贵 G4149 ，因 G1063 他想望 G578 所 G1519 要

得的赏赐(G3588) G3405 。 

  For he consideredG2233 reproachG3680 
for the sake of ChristG5547 to be 
greaterG3187 wealthG4149 than theG3588 
treasuresG2344 of EgyptG125 , sinceG1063 
he was looking aheadG578 toG1519 
theG3588 rewardG3405 . 
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27 他因着信 G4102 ，就离开 G2641 埃及 G125 ，不
G3361 怕 G5399 王(G3588) G935 怒(G3588) G2372 ；

因为 G1063 他恒心忍耐 G2594 ，如同 G5613 看

见 G3708 那 G3588 不能看见 G517 的主 G0 。 

  By faithG4102 he left EgyptG125 
behindG2641 , notG3361 being afraid 
ofG5399 theG3588 king’s angerG2372 , 
forG1063 Moses perseveredG2594 asG5613 
one who seesG3708 him who is 
invisibleG517 . 

28 他因着信 G4102 ，就守 G4160 〔或作：立〕逾

越节(G3588) G3957 ，(G2532) 行洒(G3588) G4378 血
(G3588) G129 的礼，免得 G2443 G3361 那 G3588 

灭 G3645 长子(G3588) G4416 的临近 G2345 以色列

人(G846) 。 

  By faithG4102 he institutedG4160 theG3588 
PassoverG3957 andG2532 theG3588 
sprinklingG4378 of theG3588 bloodG129 , 
so thatG2443 theG3588 destroyerG3645 of 
theG3588 firstbornG4416 might notG3361 
touchG2345 the IsraelitesG846 . 

29 他们因着信 G4102 ，过 G1224 红(G3588) G2063 海
G2281 如 G5613 行 G1223 干地 G3584 G1093 ；
(G3739) 埃及人(G3588) G124 试着 G3984 要过去
G2983 ，就被吞灭了 G2666 。 

  By faithG4102 they crossedG1224 theG3588 
RedG2063 SeaG2281 as thoughG5613 they 
were onG1223 dryG3584 landG1093 . When 
theG3588 EgyptiansG124 attempted to 
doG3984 G2983 thisG3739 , they were 
drownedG2666 . 

30 以色列人因着信 G4102 ，围绕 G2944 G1909 耶

利哥 G2410 城七 G2033 日 G2250 ，城墙(G3588) 
G5038 就倒塌了 G4098 。 

  By faithG4102 theG3588 wallsG5038 of 
JerichoG2410 fell downG4098 after being 
marched aroundG2944 by the Israelites 
forG1909 sevenG2033 daysG2250 . 

31 妓女(G3588) G4204 喇合 G4460 因着信 G4102 ，曾
G3326 和和平平 G1515 的接待 G1209 探子(G3588) 
G2685 ，就不与那些 G3588 不 G3756 顺从 G544 

的人一同灭亡 G4881 。 

  By faithG4102 RahabG4460 theG3588 
prostituteG4204 welcomedG1209 theG3588 
spiesG2685 inG3326 peaceG1515 and didn’t 
perish withG4881 thoseG3588 who 
disobeyedG544 . 

32 我又 G2532 何必 G5101 再 G2089 说 G3004 呢？
(G3165) 若要一一细说 G1334 ，(G4012) 基甸
G1066 、(G5037) 巴拉 G913 、(G2532) 参孙
G4546 、(G2532) 耶弗他 G2422 、(G2532) 大卫
G1138 、(G5037) 撒母耳 G4545 ，和 G2532 众先知
(G3588) G4396 的事，时候(G3588) G5550 就 G1063 

不够了 G1952 。 

  AndG2532 whatG5101 moreG2089 can I 
sayG3004 ? TimeG5550 is too shortG1952 
forG1063 meG3165 to tellG1334 aboutG4012 
GideonG1066 , BarakG913 , 
SamsonG4546 , JephthahG2422 , 
DavidG1138 , SamuelG4545 , andG2532 
theG3588 prophetsG4396 , 

33 他们 G3739 因着 G1223 信 G4102 ，制伏了 G2610 

敌国 G932 ，行了 G2038 公义 G1343 ，得了
G2013 应许 G1860 ，堵 G5420 了 G4750 狮子
G3023 的口 G4750 ， 

  whoG3739 byG1223 faithG4102 
conqueredG2610 kingdomsG932 , 
administeredG2038 justiceG1343 , 
obtainedG2013 promisesG1860 , shutG5420 
the mouthsG4750 of lionsG3023 , 

34 灭了 G4570 烈火 G4442 的猛势 G1411 ，脱了
G5343 刀剑 G3162 的锋刃 G4750 ；(G575) 软弱
G769 变为刚强 G1412 ，(G1722) 争战 G4171 显出
G1096 勇敢 G2478 ，打退 G2827 外邦的 G245 全

军 G3925 。 

  quenchedG4570 the raging of fireG4442 , 
escapedG5343 the edgeG4750 of the 
swordG3162 , gained strengthG1412 inG575 
weaknessG769 , becameG1096 
mightyG2478 inG1722 battleG4171 , and put 
foreignG245 armiesG3925 to flightG2827 . 
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35 有妇人 G1135 得 G2983 自己的 G846 死人(G3588) 
G3498 (G1537) 复活 G386 。又 G1161 有人 G243 忍

受严刑 G5178 ，不 G3756 肯苟且得 G4327 释放

〔原文是赎(G3588) G629 〕，为 G2443 要得着
G5177 更美的 G2909 复活 G386 。 

  WomenG1135 receivedG2983 theirG846 
deadG3498 , raised to life againG386 . 
OtherG243 people were torturedG5178 , 
notG3756 acceptingG4327 releaseG629 , so 
thatG2443 they might gainG5177 a 
betterG2909 resurrectionG386 . 

36 又 G1161 有人 G2087 忍受 G2983 戏弄 G1701 、
(G2532) 鞭打 G3148 、(G1161) (G2089) 捆锁
G1199 、(G2532) 监禁 G5438 、各等的磨炼
G3984 ， 

  OthersG2087 experiencedG3984 G2983 
mockingsG1701 andG2532 
scourgingsG3148 , as well asG1161 
bondsG1199 andG2532 
imprisonmentG5438 . 

37 被石头打死 G3034 ，被锯锯死 G4249 ，受试探
G3985 ，被 G1722 刀 G3162 杀 G5408 G599 ，披着
G1722 绵羊 G3374 (G1722) 山羊 G122 的皮 G1192 

各处奔跑 G4022 ，受穷乏 G5302 、患难
G2346 、苦害 G2558 ， 

  They were stonedG3034 , they were 
sawed in twoG4249 , they diedG599 
byG1722 the swordG3162 , they wandered 
aboutG4022 inG1722 sheepskinsG3374 , 
inG1722 goatskinsG122 G1192 , 
destituteG5302 , afflictedG2346 , and 
mistreatedG2558 . 

38 在 G1909 旷野 G2047 、(G2532) 山岭 G3735 、
(G2532) 山洞 G4693 、(G2532) 地(G3588) G1093 穴
(G3588) G3692 ，飘流无定 G4105 ，本是 G2258 世

界(G3588) G2889 不 G3756 配有 G514 的人
G3739 。 

  TheG3588 worldG2889 wasG2258 notG3756 
worthyG514 of themG3739 . They 
wanderedG4105 inG1909 desertsG2047 
andG2532 on mountainsG3735 , hiding in 
cavesG4693 andG2532 holesG3692 in 
theG3588 groundG1093 . 

39 这些 G3778 人都是 G3956 因 G1223 信(G3588) 
G4102 得了美好的证据 G3140 ，却 G2532 仈未
G3756 得着 G2865 所应许(G3588) G1860 的； 

  AllG3956 theseG3778 were approvedG3140 
throughG1223 their faithG4102 , but they 
did notG3756 receiveG2865 what was 
promisedG1860 , 

40 因为神(G3588) G2316 给 G4012 我们 G2257 预备了
G4265 更美的 G2909 事 G5100 ，叫 G2443 他们若

不与 G5565 我们 G2257 同得，就不 G3361 能完

全 G5048 。 

  since GodG2316 had providedG4265 
somethingG5100 betterG2909 forG4012 
usG2257 , so thatG2443 they would 
notG3361 be made perfectG5048 
withoutG5565 usG2257 . 

  

第 12 章 

1 我们 G2249 既 G5105 G2532 有 G2192 这许多的
G5118 见证人 G3144 ，如同云彩 G3509 围着
G4029 我们 G2254 ，就当放下 G659 各样的 G3956 

重担 G3591 ，(G2532) 脱去容易缠累(G3588) G2139 

我们的罪 G266 ，存 G1223 心忍耐 G5281 ，奔
G5143 那(G3588) 摆在我们 G2254 前头的 G4295 路

程 G73 ， 

  ThereforeG5105 , since weG2249 
alsoG2532 haveG2192 suchG5118 a large 
cloudG3509 of witnessesG3144 
surroundingG4029 usG2254 , let us lay 
asideG659 everyG3956 hindranceG3591 
andG2532 theG3588 sinG266 that so easily 
ensnaresG2139 us. Let us runG5143 
withG1223 enduranceG5281 theG3588 
raceG73 that lies beforeG4295 usG2254 , 
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2 仰望 G872 (G1519) 为我们信心(G3588) G4102 创始
(G3588) G747 (G2532) 成终 G5051 的(G1519) 耶稣
G2424 〔或作：仰望那将真道创始成终的耶

稣〕。他(G3739) 因 G473 那(G3588) 摆在(G846) 前

面的 G4295 喜乐 G5479 ，就轻看 G2706 羞辱
G152 ，忍受了 G5278 十字架 G4716 的苦难，便
G5037 坐 G2523 在 G1722 神(G3588) G2316 宝座
(G3588) G2362 的右边 G1188 。 

  keeping our eyesG872 onG1519 
JesusG2424 , theG3588 sourceG747 
andG2532 perfecterG5051 of our 
faithG4102 . ForG473 theG3588 joyG5479 that 
lay beforeG4295 himG846 , he 
enduredG5278 the crossG4716 , 
despisingG2706 the shameG152 , 
andG5037 sat downG2523 atG1722 the right 
handG1188 of theG3588 throneG2362 of 
GodG2316 . 

3 
(G1063) 那忍受(G3588) G5278 罪人(G3588) G268 这

样 G5108 顶撞 G485 的 G5259 (G1519) (G1438) ，你

们 G5216 要思想 G357 ，免得 G2443 G3361 疲倦
G2577 灰 G1590 心(G3588) G5590 。 

  ForG1063 considerG357 him who 
enduredG5278 suchG5108 hostilityG485 
fromG5259 sinnersG268 againstG1519 
himself, so thatG2443 you won’t grow 
wearyG2577 and give upG5590 G1590 . 

4 你们与 G4314 罪恶(G3588) G266 相争 G464 ，还

没有 G3768 抵挡 G478 到 G3360 流血 G129 的地

步。 

  In strugglingG464 againstG4314 sinG266 , 
you have not yetG3768 resistedG478 
toG3360 the point of shedding your 
bloodG129 . 

5 你们又 G2532 忘了 G1585 那劝(G3588) G3874 你们
G5213 如同 G5613 劝儿子 G5207 的话，(G3748) 说
G1256 ：‚我 G3450 儿 G5207 ，你不 G3361 可轻

看 G3643 主 G2962 [雅伟]的管教 G3809 ，被
G5259 他 G846 责备 G1651 的时候也不 G3366 可

灰心 G1590 ； 

  AndG2532 you have forgottenG1585 
theG3588 exhortationG3874 thatG3748 
addressesG1256 youG5213 asG5613 
sonsG5207 :MyG3450 sonG5207 , do 
notG3361 take the Lord’sG2962 
disciplineG3809 lightlyG3643 orG3366 
faintG1590 when you are reprovedG1651 
byG5259 HimG846 , 

6 因为 G1063 主 G2962 [雅伟]所爱 G25 的
G3739 ，他必管教 G3811 ，又 G1161 鞭打 G3146 

凡 G3956 G3739 所收纳 G3858 的儿子 G5207 。‛ 

  forG1063 the LordG2962 disciplinesG3811 
the oneG3739 He lovesG25 andG1161 
punishesG3146 everyG3956 sonG5207 He 
receivesG3858 . 

7 你们所忍受的 G5278 ，是神(G3588) G2316 管教
(G1519) G3809 你们，待 G4374 你们 G5213 如同
G5613 待儿子 G5207 。(G1063) 焉 G5101 有儿子
G5207 (G3739) 不 G3756 被父亲 G3962 管教 G3811 

的呢？ 

  EndureG5278 suffering as 
disciplineG3809 : GodG2316 is dealing 
withG4374 youG5213 asG5613 sonsG5207 . 
ForG1063 whatG5101 sonG5207 is there 
thatG3739 a fatherG3962 does notG3756 
disciplineG3811 ? 

8 管教原是 G3739 众子 G3956 所共 G3353 受的
G1096 ，(G1161) 你们若 G1487 不 G5565 受 G2075 

管教 G3809 ，就 G686 是 G2075 私子 G3541 ，
(G2532) 不 G3756 是儿子 G5207 了。 

  ButG1161 ifG1487 you areG2075 
withoutG5565 disciplineG3809  — 
whichG3739 allG3956 receive — thenG686 
you areG2075 illegitimate childrenG3541 
andG2532 notG3756 sonsG5207 . 

9 再者 G1534 (G3588) G3303 ，我们 G2257 曾有
G2192 生身(G3588) G4561 的父 G3962 管教 G3810 

我们，我们尚且 G2532 敬重 G1788 他，何况万

灵(G3588) G4151 的父(G3588) G3962 ，我们岂不
G3756 更 G4183 当 G3123 顺服 G5293 他得 G2532 

生 G2198 吗？ 

  FurthermoreG1534 , we hadG2192 
humanG4561 fathersG3962 disciplineG3810 
usG2257 , andG2532 we respectedG1788 
them. Shouldn’t we submitG5293 even 
moreG4183 G3123 to theG3588 FatherG3962 
of spiritsG4151 andG2532 liveG2198 ? 
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10 
(G1063) 生身的父(G3588) 都 G3303 是暂 G3641 
G2250 (G4314) 随 G2596 己 G846 意(G3588) G1380 

管教 G3811 我们；惟有 G1161 万灵的父(G3588) 

管教我们，是要 G1909 我们得益处(G3588) 
G4851 ，使(G1519) 我们在他的 G846 圣洁(G3588) 
G41 上有分(G3588) G3335 。 

  ForG1063 theyG3588 disciplinedG3811 us 
forG4314 a shortG3641 timeG2250 based 
onG2596 what seemed goodG1380 to 
themG846 , butG1161 heG3588 does it 
forG1909 our benefitG4851 , so thatG1519 
we can shareG3335 hisG846 holinessG41 . 

11 凡 G3956 管教 G3809 的事，(G4314) (G3303) 当时
(G3588) G3918 不 G3756 觉得 G1380 (G1511) 快乐
G5479 ，反 G235 觉得愁苦 G3077 ；后来 G5305 

却 G1161 为 G1223 那(G3588) 经练过 G1128 的人
(G846) 结出 G591 平安的 G1516 果子 G2590 ，就

是义 G1343 。 

  NoG3956 G3756 disciplineG3809 
seemsG1380 enjoyableG5479 atG4314 
theG3588 timeG3918 , butG235 
painfulG3077 . Later onG5305 , 
howeverG1161 , it yieldsG591 the 
peacefulG1516 fruitG2590 of 
righteousnessG1343 to thoseG3588 who 
have been trainedG1128 byG1223 itG846 . 

12 所以 G1352 ，你们要把下垂的 G3935 手(G3588) 
G5495 、(G2532) 发酸的 G3886 腿(G3588) G1119 、

挺起来 G461 ； 

  ThereforeG1352 , strengthenG461 your 
tired handsG5495 andG2532 
weakenedG3886 kneesG1119 , 

13 也 G2532 要为自己的 G5216 脚(G3588) G4228 ，把

道路 G5163 修 G4160 直 G3717 了，使 G2443 瘸

子(G3588) G5560 不至 G3361 歪脚〔或作：差路
G1624 〕，反 G1161 得 G3123 痊愈 G2390 。 

  andG2532 makeG4160 straightG3717 
pathsG5163 for yourG5216 feetG4228 , so 
thatG2443 what is lameG5560 may 
notG3361 be dislocatedG1624 butG1161 
healedG2390 insteadG3123 . 

14 你们要追求 G1377 与 G3326 众人 G3956 和睦
G1515 ，并 G2532 要追求圣洁(G3588) G38 ；非
G5565 圣洁(G3739) 没有人 G3762 能见 G3700 主
(G3588) G2962 [雅伟]。 

  PursueG1377 peaceG1515 withG3326 
everyoneG3956 , andG2532 holinessG38  
— withoutG5565 itG3739 no oneG3762 will 
seeG3708 theG3588 LordG2962 . 

15 又要谨慎 G1983 ，恐怕 G3361 有人 G5100 失了
G5302 (G575) 神的(G3588) G2316 恩(G3588) 
G5485 ；恐怕 G3361 有 G5100 毒 G4088 根 G4491 

生出 G5453 来 G507 扰乱 G1776 你们，(G2532) 因
G1223 此 G846 叫众人(G3588) G4183 沾染污秽
G3392 ； 

  Make sureG1983 that noG3361 oneG5100 
falls shortG5302 ofG575 theG3588 
graceG5485 of GodG2316 and that noG3361 
rootG4491 of bitternessG4088 springsG5453 
upG507 , causing troubleG1776 andG2532 
defilingG3392 manyG4183 . 

16 恐怕 G3361 有 G5100 淫乱的 G4205 ，(G2228) 有

贪恋世俗 G952 如 G5613 以扫 G2269 的，他
G3739 因 G473 一点 G1520 食物 G1035 把自己
G1438 长子的名分(G3588) G4415 卖了 G591 。 

  And make sure that there isn’t 
anyG5100 immoralG4205 orG2228 
irreverentG952 person likeG5613 
EsauG2269 , whoG3739 soldG591 hisG1438 
birthrightG4415 in exchange forG473 a 
singleG3391 mealG1035 . 

17 
(G2532) (G3754) 后来 G3347 想要 G2309 承受 G2816 

父所祝的福(G3588) G2129 ，竟被弃绝 G593 ，虽

然 G2539 (G3326) 号哭 G1144 切求 G1567 (G846) ，

却 G1063 得 G2147 不着 G3756 门路 G5117 使他

父亲的心意回转 G3341 。这是 G1063 你们知道
G2467 的。 

  ForG1063 you knowG2467 thatG3754 
laterG3347 , when he wantedG2309 to 
inheritG2816 theG3588 blessingG2129 , he 
was rejectedG593 , even thoughG2539 he 
soughtG1567 itG846 withG3326 tearsG1144 , 
becauseG1063 he didn’t findG2147 any 
opportunityG5117 for repentanceG3341 . 
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18 你们原 G1063 不 G3756 是来到 G4334 那能摸
G5584 的山；(G2532) 此山有火 G4442 焰 G2545 、
(G2532) 密云 G1105 、(G2532) 黑暗 G2217 、(G2532) 

暴风 G2366 、 

  ForG1063 you have notG3756 comeG4334 
to what could be touchedG5584 , to a 
blazingG2545 fireG4442 , to 
darknessG2217 , gloomG1105 , andG2532 
stormG2366 , 

19 
(G2532) 角 G4536 声 G2279 与 G2532 说话 G4487 的

声音 G5456 。那些听见(G3588) G191 这 G3739 声

音的，都求不要 G3868 再向他们 G846 说话
G4369 G3056 ； 

  to the blastG2279 of a trumpetG4536 , 
andG2532 the soundG5456 of wordsG4487 . 
ThoseG3588 who heardG191 it 
beggedG3868 that notG3361 another 
wordG3056 be spokenG4369 to themG846 , 

20 因为 G1063 他们当 G5342 不起 G3756 所命(G3588) 
G1291 他们的话，说：‚靠近 G2345 这山(G3588) 
G3735 的，即便是 G2579 走兽 G2342 ，也要用

石头打死 G3036 。‛ 

  forG1063 they could notG3756 bearG5342 
what was commandedG1291 : And 
ifG2579 even an animalG2342 
touchesG2345 theG3588 mountainG3735 , it 
must be stonedG3036 !  

21 
(G2532) 所见的(G3588) G5324 (G2258) 极其 G3779 

可怕 G5398 ，甚至摩西 G3475 说 G2036 ：‚我

甚是 G1510 恐惧 G1630 (G2532) 战兢 G1790 。‛ 

  TheG3588 appearanceG5324 wasG2258 
soG3779 terrifyingG5398 that MosesG3475 
saidG2036 , I amG1510 terrifiedG1630 
andG2532 tremblingG1790 . ) 

22 你们乃是 G235 来到 G4334 锡安 G4622 山
G3735 ，(G2532) 永生 G2198 神 G2316 的城邑
G4172 ，就是天上的 G2032 耶路撒冷 G2419 。

那里有 G2532 千万的 G3461 天使 G32 ， 

  InsteadG235 , you have comeG4334 to 
MountG3735 ZionG4622 , to the cityG4172 
of the livingG2198 GodG2316 (the 
heavenlyG2032 Jerusalem), to 
myriadsG3461 of angelsG32 , a festive 
gatheringG3831 , 

23 有 G2532 名录 G583 在 G1722 天上 G3772 诸长子
G4416 之会 G1577 所共聚的总会 G3831 ，有
G2532 审判 G2923 众人 G3956 的神 G2316 和
G2532 被成全 G5048 之义人 G1342 的灵魂
G4151 ， 

  to the assemblyG1577 of the 
firstbornG4416 whose names have been 
writtenG583 inG1722 heavenG3772 , to a 
JudgeG2923 , who is GodG2316 of 
allG3956 , to the spiritsG4151 of 
righteousG1342 people made 
perfectG5048 , 

24 并 G2532 新 G3501 约 G1242 的中保 G3316 耶稣
G2424 ，以及 G2532 所洒的 G4473 血 G129 ；这

血所说的 G2980 比 G3844 亚伯 G6 的(G3588) 血

所说的更美 G2909 。 

  andG2532 to JesusG2424 , the 
mediatorG3316 of a newG3501 
covenantG1242 , andG2532 to the 
sprinkledG4473 bloodG129 , which 
saysG2980 betterG2909 things thanG3844 
the blood of AbelG6 . 

25 你们总要谨慎 G991 ，不 G3361 可弃绝 G3868 那

向你们说话的(G3588) G2980 。因为 G1063 (G1487) 

那些弃绝 G3868 在 G1909 地上 G1093 警戒(G3588) 
G5537 他们 G1565 的尚且不能 G3756 逃罪
G1628 ，何况 G4183 G3123 我们 G2249 违背 G654 

那从(G3588) G575 天上(G3588) G3772 警戒我们的

呢？ 

  SeeG991 to it that you do notG3361 
rejectG3868 theG3588 one who 
speaksG2980 . ForG1063 ifG1487 theyG1565 
did notG3756 escapeG1628 when they 
rejectedG3868 him who warnedG5537 
them onG1909 earthG1093 , even 
lessG4183 G3123 will weG2249 if we turn 
away fromG654 him whoG3588 warns us 
fromG575 heavenG3772 . 
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26 当时 G5119 他的 G3739 声音(G3588) G5456 震动了
G4531 地(G3588) G1093 ，但 G1161 如仉 G3568 他

应许 G1861 说 G3004 ：‚再 G2089 一次 G530 我
G1473 不 G3756 单 G3440 要震动 G4579 地(G3588) 
G1093 ，(G235) 还要 G2532 震动天(G3588) 
G3772 。‛ 

  HisG3739 voiceG5456 shookG4531 theG3588 
earthG1093 at that timeG5119 , butG1161 
nowG3568 He has promisedG1861 , 
YetG2089 onceG530 more IG1473 will 
shakeG4579 notG3756 onlyG3440 theG3588 
earthG1093 butG235 alsoG2532 
heavenG3772 .  

27 
(G1161) 这(G3588) 再 G2089 一次 G530 的话，是

指明 G1213 被震动的(G3588) G4531 ，就是 G5613 

受造 G4160 之物都要挪去(G3588) G3331 ，使
G2443 那不 G3361 被震动(G3588) G4531 的常存
G3306 。 

  This expressionG3588 , “YetG2089 
onceG530 more,” indicatesG1213 theG3588 
removalG3331 of what can be 
shakenG4531  — thatG5613 is, 
createdG4160 things — so thatG2443 what 
is notG3361 shakenG4531 might 
remainG3306 . 

28 所以 G1352 我们既得了 G3880 不能震动 G761 的

国 G932 ，就当感 G2192 恩 G5485 ，照 G1223 
G3739 神所喜悦的 G2102 ，用 G3326 虔诚
G127 、(G2532) 敬畏 G2124 的心事奉 G3000 神
(G3588) G2316 。 

  ThereforeG1352 , since we are 
receivingG3880 a kingdomG932 that 
cannot be shakenG761 , let us be 
thankfulG2192 G5485 . ByG1223 itG3739 , we 
may serveG3000 GodG2316 
acceptablyG2102 , withG3326 
reverenceG2124 andG2532 aweG127 , 

29 
(G2532) 因为 G1063 我们的 G2257 神(G3588) G2316 

乃是烈 G2654 火 G4442 。 
  forG1063 ourG2257 GodG2316 is a 

consumingG2654 fireG4442 . 

  

第 13 章 

1 你们务要常存 G3306 弟兄相爱(G3588) G5360 的

心。 
  Let brotherly loveG5360 continueG3306 . 

2 不 G3361 可忘记 G1950 用爱心接待客旅(G3588) 
G5381 ；因为 G1063 曾有接待客旅的 G5100 ，

不知不觉 G2990 就 G1223 (G3778) 接待了 G3579 

天使 G32 。 

  Don’t neglectG1950 to show 
hospitalityG5381 , forG1063 byG1223 doing 
thisG5026 someG5100 have welcomed 
angelsG32 as guestsG3579 without 
knowingG2990 it. 

3 你们要记念 G3403 被捆绑(G3588) G1198 的人，

好像 G5613 与他们同受捆绑 G4887 ；，也要记

念遭苦害(G3588) G2558 的人，想到 G5613 自己
G846 也 在 G5607 肉身 G4983 之内 G1722 。 

  RememberG3403 thoseG3588 in 
prisonG1198 , as thoughG5613 you were 
in prison with themG4887 , and theG3588 
mistreatedG2558 , as thoughG5613 
youG846 yourselves wereG5607 suffering 
bodilyG1722 G4983 . 

4 婚姻(G3588) G1062 ，人人 G3956 都当 G1722 尊重
G5093 ，床(G3588) G2845 也 G2532 不可污秽
G283 ；因为 G1063 苟合 G4205 (G2532) 行淫的人
G3432 ，神(G3588) G2316 必要审判 G2919 。 

  MarriageG1062 is to be honoredG5093 
byG1722 allG3956 andG2532 theG3588 
marriage bedG2845 kept undefiledG283 , 
becauseG1063 GodG2316 will judgeG2919 
the sexually immoralG4205 andG2532 
adulterersG3432 . 
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5 你们存心(G3588) G5158 不可贪爱钱财 G866 ，要

以自己所有的(G3588) G3918 为足 G714 ；因为
G1063 主(G846) 曾说 G2046 ：‚我总不 G3756 
G3361 撇下 G447 你 G4571 ，也 G3761 不 G3756 
G3361 丢弃 G1459 你 G4571 。‛ 

  Your life should be free from the love 
of moneyG866 . Be satisfiedG714 with 
what you haveG3918 , forG1063 HeG846 
Himself has saidG2046 , I will neverG3756 
G3361 leaveG447 youG4571 orG3761 
forsakeG1459 youG4571 .  

6 所以 G5620 我们 G2248 可以放胆 G2292 说
G3004 ：主 G2962 [雅伟]是帮助 G998 我的
G1698 ，我必不 G3756 惧怕 G5399 ；人 G444 能

把 G4160 我 G3427 怎么样 G5101 呢？ 

  ThereforeG5620 , weG2248 may 
boldlyG2292 sayG3004 :The LordG2962 is 
myG1698 helperG998 ;I will notG3756 be 
afraidG5399 .WhatG5101 can manG444 
doG4160 to meG3427 ? 

7 从前引导(G3588) G2233 你们 G5216 、传 G2980 神

‚G2316 之道(G3588) G3056 给你们 G5213 的人
G3748 ，你们要想念 G3421 他们，效法 G3401 

他们的 G3739 信心(G3588) G4102 ，留心看 G333 

他们为人(G3588) G391 的结局(G3588) G1545 。 

  RememberG3421 yourG5216 leadersG2233 
whoG3748 have spokenG2980 God’s 
wordG3056 to youG5213 . As you carefully 
observeG333 theG3588 outcomeG1545 of 
their livesG391 , imitateG3401 their 
faithG4102 . 

8 耶稣 G2424 基督 G5547 ，昨日 G5504 、(G2532) 

仉日 G4594 、(G2532) 一直到 G1519 永远(G3588) 
G165 、是一样的(G3588) G846 。 

  JesusG2424 ChristG5547 is theG3588 
sameG846 yesterdayG5504 , todayG4594 , 
andG2532 foreverG1519 G3588 G165 . 

9 你们不 G3361 要被那诸般 G4164 (G2532) 怪异的
G3581 教训 G1322 勾引了去 G3911 ；因为 G1063 

人心(G3588) G2588 靠恩 G5485 得坚固 G950 才是

好的 G2570 ，并不 G3756 是靠饮食 G1033 。那
G3739 在 G1722 饮食上专心的(G3588) (G4043) 从

来没有 G3756 得着益处 G5623 。 

  Don’t be led astrayG3911 by various 
kinds ofG4164 strangeG3581 
teachingsG1322 ; forG1063 it is goodG2570 
for theG3588 heartG2588 to be 
establishedG950 by graceG5485 and 
notG3756 by food regulationsG1033 , 
since thoseG3588 who observeG1722 
G4043 themG3739 have notG3756 
benefitedG5623 . 

10 我们有 G2192 一祭坛 G2379 ，上面 G1537 G3739 

的祭物是 G2192 那些在帐幕(G3588) G4633 中供

职 G3000 的人(G3588) 不 G3756 可 G2192 G1849 同

吃的 G5315 。 

  We haveG2192 an altarG2379 fromG1537 
whichG3739 thoseG3588 who 
worshipG3000 at theG3588 
tabernacleG4633 do notG3756 haveG2192 a 
rightG1849 to eatG5315 . 

11 原来 G1063 牲畜的(G3739) 血(G3588) G129 被
G1223 大祭司(G3588) G749 带 G1533 入 G1519 圣

所(G3588) G39 作赎罪 G4012 G266 祭；(G5130) 牲

畜 G2226 的身子(G3588) G4983 被烧在 G2618 营
(G3588) G3925 外 G1854 。 

  ForG1063 theG3588 bodiesG4983 of 
thoseG5130 animalsG2226 whoseG3739 
bloodG129 is broughtG1533 intoG1519 
theG3588 most holy placeG39 byG1223 
theG3588 high priestG749 asG4012 a sin 
offeringG266 are burnedG2618 
outsideG1854 theG3588 campG3925 . 

12 所以 G1352 ，耶稣 G2424 要 G2443 用 G1223 自

己的 G2398 血(G3588) G129 叫百姓(G3588) G2992 

成圣 G37 ，也 G2532 就在城门(G3588) G4439 外
G1854 受苦 G3958 。 

  ThereforeG1352 , JesusG2424 alsoG2532 
sufferedG3958 outsideG1854 theG3588 
gateG4439 , so thatG2443 he might 
sanctifyG37 theG3588 peopleG2992 byG1223 
his ownG2398 bloodG129 . 

13 这样 G5106 ，我们也当出到 G1831 营(G3588) 
G3925 外 G1854 ，就了 G4314 他 G846 去，忍受
G5342 他 G846 所受的凌辱(G3588) G3680 。 

  Let us thenG5106 goG1831 toG4314 himG846 
outsideG1854 theG3588 campG3925 , 
bearingG5342 hisG846 disgraceG3680 . 
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14 
(G1063) 我们在这里 G5602 本没 G3756 有 G2192 

常存的 G3306 城 G4172 ，乃是 G235 寻求 G1934 

那将来(G3588) G3195 的城。 

  ForG1063 we do notG3756 haveG2192 an 
enduringG3306 cityG4172 hereG5602 ; 
insteadG235 , we seekG1934 theG3588 one 
to comeG3195 . 

15 我们应当靠着 G1223 耶稣(G846) ，常常 G3956 

以颂赞 G133 为祭 G2378 献给 G399 神(G3588) 
G2316 ，这 G5124 就是 G2076 那承认 G3670 主
(G846) 名(G3588) G3686 之人嘴唇 G5491 的果子
G2590 。 

  ThereforeG3767 , throughG1223 himG846 
let us continuallyG1223 G3956 offer upG399 
to GodG2316 a sacrificeG2378 of 
praiseG133 , thatG5123 isG2076 , the 
fruitG2590 of lipsG5491 that confessG3670 
hisG846 nameG3686 . 

16 只是 G1161 不 G3361 可忘记 G1950 行善(G3588) 
G2140 和 G2532 捐输的事 G2842 ；因为 G1063 这

样的 G5108 祭 G2378 ，是神(G3588) G2316 所喜悦

的 G2100 。 

  Don’t neglectG1950 to do what is 
goodG2140 andG2532 to shareG2842 , 
forG1063 GodG2316 is pleasedG2100 with 
suchG5108 sacrificesG2378 . 

17 你们要依从 G3982 那些引导(G3588) G2233 你们
G5216 的，且 G2532 要顺服 G5226 ；因 G1063 他

们 G846 为 G5228 你们 G5216 的灵魂(G3588) G5590 

时刻儆醒 G69 ，好像 G5613 那将来交 G591 账
G3056 的人。你们要使 G2443 他们交的 G4160 
(G5124) 时候有 G3326 快乐 G5479 ，不 G3361 至
G2532 忧愁 G4727 ；若 G1063 忧愁(G5124) 就与你

们 G5213 无益 G255 了。 

  ObeyG3982 yourG5216 leadersG2233 
andG2532 submitG5226 to themG846 , 
sinceG1063 they keep watchG69 
overG5228 yourG5216 soulsG5590 asG5613 
those who will giveG591 an 
accountG3056 , so thatG2443 they can 
doG4160 thisG5124 withG3326 joyG5479 
andG2532 notG3361 with griefG4727 , 
forG1063 thatG5124 would be 
unprofitableG255 for youG5213 . 

18 请你们为 G4012 我们 G2257 祷告 G4336 ，因
G1063 我们自觉 G3982 (G3754) 良心(G2192) G4893 

无亏 G2570 ，愿意 G2309 凡事 G3956 (G1722) 按

正道 G2573 而行 G390 。 

  PrayG4336 forG4012 usG2257 , forG1063 we 
are convincedG3982 thatG3754 we 
haveG2192 a clear conscienceG4893 , 
wantingG2309 to conductG390 ourselves 
honorablyG2573 inG1722 everythingG3956 . 

19 
(G1161) 我更 G4056 求 G3870 你们为我祷告(G4160) 
(G5124) ，使 G2443 我快些 G5032 回到 G600 你们
G5213 那里去。 

  AndG1161 I urgeG3870 you all the 
moreG4056 to prayG4160 thatG2443 I may 
be restoredG600 to youG5213 very 
soonG5032 . 

20 但愿 G1161 赐平安(G3588) G1515 的神(G3588) 
G2316 ，就是那凭 G1722 永 G166 约 G1242 之血
G129 、使群羊(G3588) G4263 的大(G3588) G3173 

牧人(G3588) G4166 我 G2257 主(G3588) G2962 耶稣
G2424 从 G1537 死 G3498 里复活(G3588) G321 的

神， 

  NowG1161 may the GodG2316 of 
peaceG1515 , who brought upG321 
fromG1537 the deadG3498 ourG2257 
LordG2962 JesusG2424  — theG3588 
greatG3173 ShepherdG4166 of theG3588 
sheepG4263  — throughG1722 the 
bloodG129 of the everlastingG166 
covenantG1242 , 

21 在 G1722 各样 G3956 善 G18 事上成全 G2675 你

们 G5209 ，叫 G1519 你们遵行(G3588) G4160 他的
G846 旨意(G3588) G2307 ；又借着 G1223 耶稣
G2424 基督 G5547 在 G1722 你们 G2254 心里行
G4160 他 G846 (G1799) 所喜悦的事(G3588) 
G2101 。愿荣耀(G3588) G1391 归给他(G3739) ，直

到 G1519 永永远(G3588) G165 远(G3588) G165 。阿

们 G281 ！ 

  equipG2675 youG5209 withG1722 
everythingG3956 goodG18 to doG4160 
hisG846 willG2307 , workingG4160 inG1722 
usG2254 what is pleasingG2101 in his 
sightG1799 , throughG1223 JesusG2424 
ChristG5547 , to whomG3739 be gloryG1391 
forever and everG1519 G3588 G165 G3588 
G165 . AmenG281 . 
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22 
(G1161) 弟兄们 G80 ，(G1063) (G2532) 我略略
G1223 G1024 写信 G1989 给你们 G5213 ，望 G3870 

你们 G5209 听 G430 我劝勉的(G3588) G3874 话
(G3588) G3056 。 

  Brothers and sistersG80 , I urgeG3870 
youG5209 to receiveG430 thisG3588 
messageG3056 of exhortationG3874 , 
forG1063 I have writtenG1989 to youG5213 
brieflyG1024 . 

23 你们该知道 G1097 ，我们的 G2257 兄弟(G3588) 
G80 提摩太 G5095 已经释放了 G630 ；他若
G1437 快 G5032 来 G2064 ，我必同 G3326 他
G3739 去见 G3700 你们 G5209 。 

  Be awareG1097 that ourG2257 brotherG80 
TimothyG5095 has been releasedG630 . 
IfG1437 he comesG2064 soonG5032 
enough, heG3739 will be withG3326 me 
when I seeG3708 youG5209 . 

24 请你们问 G782 引导(G3588) G2233 你们 G5216 的

诸位 G3956 和 G2532 众 G3956 圣徒(G3588) G40 

安。从义大利(G3588) G2482 来的 G575 人(G3588) 

也问 G782 你们 G5209 安。 

  GreetG782 allG3956 yourG5216 
leadersG2233 andG2532 allG3956 theG3588 
saintsG40 . ThoseG3588 who are 
fromG575 ItalyG2482 send youG5209 
greetingsG782 . 

25 愿恩惠(G3588) G5485 常与 G3326 你们 G5216 众人
G3956 同在。阿们！ 

  GraceG5485 be withG3326 youG5216 
allG3956 . 

 


